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Por favor, lea la siguiente información de seguridad detenidamente y sígala
estrictamente para minimizar el riesgo de incendio o explosión, descarga 
eléctrica y prevenir daños materiales, lesiones personales o pérdida de vidas
. No seguir estas instrucciones anulará cualquier garantía. 

su agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro. 
• Si la máquina está dañada, no debe ser operada a menos que sea reparada 
por el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas. 
¡Riesgo de descarga eléctrica! 

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante,

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Instrucciones de Seguridad 

una situación potencialmente peligrosa que puede resultar 
en la muerte o lesiones graves a menos que se evite. 

Esta combinación de símbolo y palabra de señal indica 

¡   Advertencia! 

una situación potencialmente peligrosa que puede resultar
en lesiones leves o menores. 

Esta combinación de símbolo y palabra de señal indica 
¡Nota! 

una situación potencialmente peligrosa que puede resultar
en lesiones leves o menores daños a la propiedad y al me-
dio ambiente. 

Esta combinación de símbolo y palabra de señal indica 
¡Precaución! 

¡   Advertencia! 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• El electrodoméstico puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o ins-
trucciones sobre el uso del electrodoméstico de manera segura y com-
prenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario
no deben ser realizados por niños sin supervisión. 
• Los niños deben ser supervisados para que no jueguen con el 
electrodoméstico. 
• Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del electro-
doméstico o ser supervisados continuamente. 
• Los animales y los niños pueden trepar dentro de la máquina. Revise la 
máquina antes de cada operación. 
• No trepe ni se siente en el electrodoméstico. 

UBICACIÓN DE INSTALACIÓN Y ALREDEDORES 

• Todos los productos de lavado y adicionales deben mantenerse en un 
lugar seguro fuera del alcance de los niños. 
• No instale la máquina sobre un suelo de alfombra. La obstrucción de 
las aberturas por una alfombra puede dañar la máquina. 
• Mantenga el electrodoméstico alejado de fuentes de calor y luz solar di-
recta para evitar que las partes de plástico y goma se corroan. 
• No utilice el electrodoméstico en ambientes húmedos o habitaciones 
que contengan gas explosivo o cáustico. En caso de fugas de agua o salpi-
caduras de agua, deje que el electrodoméstico se seque al aire libre. 
• El electrodoméstico no debe instalarse detrás de una puerta con ce-
rradura, una puerta corredera o una puerta con bisagras en el lado 
opuesto al de la lavadora secadora. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• No opere la máquina en habitaciones con una temperatura inferior a 
5°C. Esto puede causar daños en sus piezas. Si es inevitable, asegúrese 
de drenar completamente el agua del electrodoméstico después de 
cada uso (ver „Mantenimiento - Limpieza del filtro de la bomba de 
desagüe“) para evitar daños causados por la escarcha. 
• Nunca use aerosoles o sustancias inflamables en la proximidad 
inmediata del electrodoméstico. 

INSTALACIÓN 

• Retire todo el material de embalaje y los pernos de transporte antes de usar 
el electrodoméstico. De lo contrario, podría producirse un daño grave. 
• Este electrodoméstico está equipado con una sola válvula de entra-
da y solo se puede conectar al suministro de agua fría. 
• El enchufe principal debe ser accesible después de la instalación. 
• Antes de lavar la ropa por primera vez, el producto debe ser ope-
rado una vez a través de todos los procedimientos sin ropa en su in-
terior. 
• Antes de usar la lavadora secadora, el producto debe ser calibrado. 
• No coloque objetos excesivamente pesados en el electrodoméstico,
como recipientes de agua o dispositivos de calefacción. 
• Los nuevos juegos de mangueras suministrados con el electrodoméstico deben 
ser utilizados y no se deben reutilizar los juegos de mangueras antiguos. 
• Máx. Presión de agua de entrada 1 MPa. Presión de agua de entrada
mínima 0.05 MPa. 

CONEXIÓN ELÉCTRICA 

• Asegúrese de que el cable de suministro no quede atrapado por la má-
quina, ya que puede dañarse. 
• Conecte el producto a un tomacorriente conectado a tierra protegido por un 
fusible que cumpla con los valores de la tabla de “Especificaciones técnicas“. 
La instalación de puesta a tierra debe ser realizada por un electricista calificado. 
Asegúrese de que la máquina esté instalada de acuerdo con las re-
gulaciones locales. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Las conexiones de agua y electricidad deben ser realizadas por un técnico ca-
lificado de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las regulaciones lo-
cales de seguridad. 

• No utilice enchufes múltiples o cables de extensión. 
• El electrodoméstico no debe tener un dispositivo de conmutación externo como un tem-
porizador o estar conectado a un circuito que se encienda y apague regularmente. 
• No desconecte el enchufe de la toma de corriente si hay gas inflamable alrededor. 
• Nunca desconecte el enchufe con las manos mojadas. 
• Siempre tire del enchufe, no del cable. 
• Siempre desenchufe el electrodoméstico si no se está utilizando. 

¡   Advertencia! 

CONEXIONES DE AGUA 

• Revise las conexiones de los tubos de entrada de agua, el grifo de agua y la 
manguera de salida en busca de posibles problemas debido a cambios en la 
presión del agua. Si las conexiones se aflojan o gotean, cierre el grifo de agua y 
haga que lo reparen. No utilice el electrodoméstico antes de que las tuberías y 
mangueras estén instaladas correctamente por personas calificadas. 
• La puerta de cristal puede calentarse mucho durante el funcionamiento. Mantenga

a los niños y mascotas alejados de la máquina mientras está en funcionamiento. 

• Las mangueras de entrada y salida de agua deben instalarse de forma segura y 
permanecer sin daños. De lo contrario, puede producirse una fuga de agua. 
• No retire el filtro de la bomba de desagüe mientras todavía haya agua en el 
electrodoméstico. Grandes cantidades de agua pueden filtrarse y existe un 
riesgo de quemaduras debido al agua caliente. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO 

• Nunca detenga la lavadora secadora antes del final del ciclo de secado a menos que todos 
los artículos se retiren rápidamente y se dispersen para que el calor pueda disiparse. 
• La lavadora secadora no debe usarse si se han utilizado productos 
químicos industriales para la limpieza. Riesgo de explosión. 

¡  Advertencia! 

• Nunca use disolventes inflamables, explosivos o tóxicos. 
No use gasolina, alcohol, etc. como detergentes. Seleccione 
solo detergentes adecuados para lavado en máquina. 
• Asegúrese de que todos los bolsillos estén vacíos. Objetos afila-
dos y rígidos como monedas, broches, clavos, tornillos, piedras
, etc. pueden causar daños graves a esta máquina. 
• Retire todos los objetos de los bolsillos como encendedores
y cerillas antes de usar el electrodoméstico. 
• Enjuague a fondo los artículos que hayan sido lavados a mano. 
• No seque artículos no lavados en el electrodoméstico. 
• Los artículos que hayan sido manchados con sustancias como 
  aceite de cocina, acetona, alcohol, gasolina, queroseno, 
  quitamanchas, trementina, cera y removedores de cera deben 
  ser lavados en caliente con una cantidad extra de detergente 
  antes de ser secados en el electrodoméstico. 
• Los artículos que contienen goma espuma (espuma de látex), 
  gorros de ducha, textiles impermeables, artículos con respaldo 
  de goma y ropa o almohadas con almohadillas de goma espuma 
  no deben secarse en la máquina. 
• Los suavizantes de telas u productos similares deben 
usarse según lo recomendado en sus instrucciones. 
• Nunca intente abrir la puerta con fuerza. La puerta se des-
bloqueará poco después de que termine un ciclo. 
• Por favor, no cierre la puerta con excesiva fuerza. Si le re-
sulta difícil cerrar la puerta, por favor verifique si la ropa 
está correctamente insertada y distribuida. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Siempre desenchufe el electrodoméstico y cierre la llave de agua 
antes de limpiar y dar mantenimiento, y después de cada uso. 
• Nunca vierta agua sobre el electrodoméstico con fines de limpieza
. ¡Riesgo de descarga eléctrica! 
• Las reparaciones solo deben ser realizadas por el fabricante, su 
agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un 
peligro. El fabricante no será responsable de los daños causados 
por la intervención de personas no autorizadas. 

TRANSPORT
• Antes del transporte: 
-Los pernos deben ser reinstalados en la máquina por una persona especializada 
-El agua acumulada debe ser drenada de la máquina 
• Este electrodoméstico es pesado. Transporte con cuidado. Nunca 
sostenga ninguna parte sobresaliente de la máquina al levantarla. 
La puerta de la máquina no puede ser utilizada como asa. 

USO PREVISTO 

El producto está destinado únicamente para uso doméstico y para textiles
en cantidades domésticas adecuadas para lavado y secado en máquina. 
Este electrodoméstico es solo para uso en interiores y no está destinado
para uso empotrado. Úselo solo de acuerdo con estas instrucciones. El 
electrodoméstico no está destinado para uso comercial. 
Cualquier otro uso se considera como uso indebido. El productor no se 
hace responsable de los daños o lesiones que puedan resultar de ello. 
• Este electrodoméstico está destinado a ser utilizado en aplicacio-
nes domésticas y similares, tales como: 
-Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
 laborales; 
-Casas de campo; 
-Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales; 
-Entornos tipo bed and breakfast; 
-Áreas de uso comunitario en edificios de apartamentos o en lavanderías. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con 
otros residuos domésticos en toda la UE . Para evitar posibles
daños al medio ambiente o a la salud humana debido a la eli-
minación incontrolada de residuos, recíclelo de manera respon-
sable para promover la reutilización sostenible de los recursos
materiales . Para devolver su dispositivo usado, por favor utilice 
los sistemas de recogida o contacte al minorista donde se ad-
quirió el producto. Ellos recogen y pueden llevar este producto
para su reciclaje seguro y ambiental. 

Embalaje/Electrodoméstico antiguo
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INSTALACIÓN 

Accesorios 

Descripción del producto 

4 x Tapas de cubierta 1 x Manguera de suministro 

agua fría 

• La imagen del producto es solo para fines ilustrativos, por favor
consulte el producto real como referencia. 

¡Nota! 

Tambor 

Cable de alimentación 

Panel de control 

Dispensador de detergente 

Solapa de servicio 

Puerta 

Manguera de suministro de agua 

Cubierta superior 

Manguera de desagüe 

1 x Manual del propietario 

9







INSTALACIÓN 

Manguera de desagüe 

Hay dos formas de colocar el extremo de la manguera de desagüe: 1. In-
troducirlo en la bandeja de agua. 2. Conectarlo al tubo de desagüe 

de la bandeja. 

•
• Colocar la manguera de desagüe correctamente, de lo contrario podría producirse daños por fugas de agua. 

No doblar ni extender la manguera de desagüe. 
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• Antes de lavar, asegúrese de que la lavadora secadora esté instalada correctamente. 
• Su electrodoméstico fue revisado minuciosamente antes de salir de fábrica

. Para eliminar cualquier agua residual y neutralizar posibles olores, se 
recomienda limpiar su electrodoméstico antes del primer uso. Por esta razón
, inicie el programa de Algodón a 90°C sin ropa ni detergente. 

Inicio rápido 
¡Precaución! 

OPERACIÓN 

Se recomienda calibrar la lavadora secadora para que proporcione 
el mejor rendimiento. 
El electrodoméstico es capaz de detectar la cantidad de ropa cargada. 
Esta función optimiza el rendimiento del producto al minimizar el con-
sumo de energía y agua, ahorrándole dinero y tiempo. Por esta razón, se
recomienda calibrar el electrodoméstico para un mejor uso. 
1- Retire todos los accesorios del tambor y cierre la puerta; 
2- Inserte el enchufe principal en la toma de corriente; 
3- Encienda la lavadora secadora y presione “Velocidad” y “ ” simultáneamente 

durante 10 segundos hasta que se muestre “t19”; 
4- Presione [ ] para iniciar el electrodoméstico y espere hasta que se muestre “****”.

Retraso 

Calibración 
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OPERACIÓN 

2. Lavado 

Pitido del zumbador y “Fin” en la pantalla. 

3. Después del lavado 

1. Antes del lavado 

Abrir la llave Cargar Cerrar la puerta Conectar Agregar detergente 

• El detergente debe agregarse en el compartimento I si se selecciona la función de prelavado. 

1 2 3 4 5

¡Nota! 

Principal 
lavado 

Pre-lavado 

Suavizante 

terminal 
de tierra 

Seleccione programa Seleccione función o 

mantenga la configuración 

predeterminada 

Presione 
Inicio/Pausa para 
iniciar el programa 

2 3 4

Encendido 

1
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• No lave ni seque prendas que hayan sido limpiadas, lavadas, remojadas o salpica-
das con sustancias combustibles o explosivas como cera, aceite, pintura, gasolina
, alcohol, queroseno y otros materiales inflamables. 

• Lavar prendas individuales puede crear fácilmente una gran excentricidad y causar
una alarma debido al desequilibrio. Por lo tanto, se sugiere agregar una o dos 
prendas más a la lavadora para que el centrifugado se realice suavemente. 

• La temperatura ambiente de la lavadora secadora debe ser de 5-40°C. Si se utiliza 
por debajo de 0°C, la válvula de entrada y el sistema de drenaje pueden dañarse.
Si la máquina se instala en condiciones de congelación, debe ser trasladada a una
temperatura ambiente normal para asegurar que la manguera de suministro de 
agua y la manguera de drenaje puedan descongelarse antes de usarla. 

• Por favor, revise las etiquetas de cuidado de su ropa y las instrucciones de uso del de-
tergente antes de lavar. Utilice un detergente poco espumoso o menos espumo-
so adecuado para el lavado a máquina correctamente. 

Ate juntas las tiras textiles largas
y los cinturones, cierre cremalle-
ras y botones. 

Saque todos los artículos de los 

bolsillos. 

Coloque los artículos pequeños 
en una bolsa de lavandería. 

Revise la etiqueta de cuidado. 

Antes de cada lavado. 

Voltee las telas que se deshilachan fá-

cilmente y las de pelo largo del revés. 

Clasifique la ropa según el 
color y el tipo de tela. 

OPERACIÓN 

1 2 3

4 5 6
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Programas 

OPERACIÓN 

Programa de prueba de energía: Intensivo; Temp.: como predeterminado. 

• Los datos anteriores son solo para referencia, y los datos pueden cambiar debi-
do a diferentes condiciones de uso reales. 

• Las válvulas proporcionadas para programas que no sean el programa ECO 40-60
y el ciclo de Lavado y Secado son solo indicativas. 

• En relación con la norma EN 60456:2016 Con (UE) Nº 1061/2010, 
La clase de eficiencia energética de la UE es: A 

Velocidad: La velocidad más alta; O
Media carga para una máquina de 8.0kg: 4.0kg. 

• En relación con la norma EN 60456:2016/prA2019 Con (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, La clase
de eficiencia energética de lavado de la UE es B, Programa de prueba de energía: ECO 40-60;
La clase de eficiencia energética de lavado y secado de la UE es E, Programa de prueba de 
energía: Lavado y Secado; Secado Extra. Otros como predeterminado. Carga media para una 
máquina de 8.0kg: 4.0kg. Carga de un cuarto para una máquina de 8.0kg: 2.0kg. 

60/40℃;

20

Ciclo

Capacidad nom
inal en

                      kg

Ajuste de tem
peratura °C

Duración del ciclo en 
horas y m

inutos

Consum
o de energía 

en kW
h / ciclo de 

funcionam
iento

Consum
o de agua 

en litros / ciclo de 
funcionam

iento

Tem
peratura m

ás alta °C
1)

Hum
edad residual 

en%
 / velocidad de 

Centrifugado en rpm
2)

ECO 40-603)

Intensivo

Rápido

Lavado y Secado

Algodón









OPERACIÓN 

Retraso 
Configure la función de Retraso: 
1. Seleccione un programa 
2. Presione el botón de Retraso para elegir el tiempo (el tiempo de retraso es de 0 a 24 H.) 

3. Presione [Inicio/Pausa]para iniciar la operación de retraso

Elegir el Programa Inicio Encendido/Apagado Configuración de tiempo 

Retraso 

Cancelar la función de Retraso: 
Presione el botón [ Retraso ] hasta que el display muestre 0H. Debe presio-
narse antes de iniciar el programa. Si el programa ya ha comenzado, debe 
presionar el botón [ Encendido/Apagado ] para reiniciar el programa. 

Desconecte el suministro de energía, se liberará la protección para niños. 

• Presione los dos botones durante 3 segundos. también se liberará la función. 
• El “Bloqueo Infantil” bloqueará todos los botones excepto [Encendido/Apagado].
•
• El bloqueo infantil seguirá siendo efectivo cuando se restablezca la energía en algunos modelos. 

¡Precaución! 

Mi Ciclo 
Memorizar los programas utilizados con frecuencia 

Presione [ ] durante 3 segundos para memorizar el programa en 
ejecución. El predeterminado es algodón. 

Bloqueo Infantil 
Para evitar operaciones incorrectas por parte de los niños. 

Inicio/Pausa Presione [ Temp. ] y [ Velocidad ] durante 3 
segundos hasta que suene el pitido. 

Encendido/Apagado 

Temperatura Velocidad 
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OPERACIÓN 

Velocidad Velocidad de centrifugado 
Cuando sea necesario, la velocidad de centrifugado se puede ajustar presionando el botón

de Velocidad en los siguientes pasos: 1400 ： 0-400-600-800-1000-1200-1400 

• Cuando las luces de velocidad están apagadas significa que la velocidad de centrifugado es 0.

¡Precaución! 

Temperatura 
℃,Presione el botón para regular la temperatura (Frío, 20 30℃, 40℃,60℃,90℃)

Presione el botón [ Temp. ] por 3 segundos para si-
lenciar el pitido. 

Silenciar el pitido 

Temperatura 

Para activar la función de pitido, presione el botón nuevamente durante 3 segundos. La 
configuración se mantendrá hasta el próximo reinicio. 

Encendido/ApagadoInicio/Pausa

• Después de silenciar la función de pitido, los sonidos no se activarán más. 

¡Precaución! 
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OPERACIÓN 

Nivel de Secado 
Presione el botón de Nivel de Secado continuamente para elegir el nivel 
de secado: Extra Seco/Seco Normal/ Secado Suave. 

Extra Seco: Necesita usar la ropa inmediatamente, podemos elegir esta función 

Seco Normal:El procedimiento de secado normal
Secado Suave: Solo para secar ligeramente y luego está bien. 

¡Nota! 
• Consejos de Secado 

- La ropa podría secarse después del centrifugado 
- Para garantizar un secado de calidad de los textiles, por favor cla-

sifíquelos según sus tipos y la temperatura de secado. 
- Los sintéticos deben tener el tiempo de secado adecuado. 
- Si desea planchar la ropa después de secarla, déjela reposar un rato. 

• Ropa no apta para secado 
- Artículos particularmente delicados como cortinas sintéticas, lana y seda, ropa 

con inserciones metálicas, medias de nylon, ropa voluminosa como anoraks, col-
chas, edredones, sacos de dormir y fundas nórdicas no deben secarse. 

- La ropa acolchada con gomaespuma u materiales similares a la 
gomaespuma no debe secarse en máquina. 

- Los tejidos que contienen residuos de lociones fijadoras o lacas para
el cabello, disolventes de uñas o soluciones similares no deben secarse 
en la máquina para evitar la formación de vapores dañinos. 

26
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MANTENIMIENTO 

Limpieza del filtro de la bomba de desagüe 

• Asegúrese de que la tapa de la manguera de desagüe de emergencia y la manguera de desagüe de 

emergencia estén reinstaladas correctamente, de lo contrario, podría producirse una fuga de agua. 

¡Precaución! 

¡Tenga cuidado con el agua caliente! 
Permita que la solución de detergente se enfríe. 

•
•
• Desenchufe la máquina para evitar descargas eléctricas antes de lavar. 
• El filtro de la bomba de desagüe puede filtrar los hilos y pe-

queños objetos extraños de la lavadora. 
• Limpie el filtro periódicamente para garantizar el funciona-

miento normal de la lavadora. 
• Limpie el filtro periódicamente cada 3 meses para garantizar el 

funcionamiento normal del electrodoméstico. 

Después de desconectar 
la alimentación, saque la 
Placa de la Presa. 

Gire el filtro hacia abajo como 
se muestra en la figura y saque
los objetos extraños. 

1 2 3

Vuelva a instalar cada pieza
después de quitar los obje-
tos extraños. 

Placa de la Presa 
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Descripción Causa posible Solución 

Compruebe si la presión del agua 

es lo suficientemente alta. 

Enderece la tubería de agua. 

Limpie el filtro de la válvula de entrada. 

Revise la manguera de desagüe en busca de obstrucciones. 

Problema de inyección de 

agua durante el ciclo de lavado.

Desagüe de agua excesivo 

Reinicie el electrodoméstico. Si el problema

persiste, póngase en contacto con el 

servicio de atención al cliente. 

Otros 

Desbordamiento de agua Reinicie el electrodoméstico. 

Cierra la puerta correctamente y 

reinicia. 
La puerta no está cerrada correctamente 

Solución de problemas 
Siempre que haya un problema con el electrodoméstico, compruebe si puede resolverlo siguiendo las tablas

a continuación. Si el problema persiste, por favor contacte con el servicio de atención al cliente. 

Descripción Causa posible Solución 

Cierra la puerta correctamente y 

reinicia. 

Revise la ropa. 

La puerta no está cerrada correctamente. 

La ropa está atascada. 

La protección de seguridad 

está activada. 

Desconecte la alimentación y 

reinicie. 

Fuga de agua 
Las conexiones no están 

lo suficientemente apretadas. 
Revise y ajuste la tubería de entrada 

de agua. 

Revise y limpie la manguera de salida. 

Limpie y seque el dispensador de 

detergente. 

Ruido anormal Compruebe si los pernos de fijación 

han sido retirados. Asegúrese de 

que el electrodoméstico esté instalado

en un suelo sólido y nivelado. 

El indicador o la pantalla

no funcionan 

La placa de circuito impreso o el arnés

tienen problemas de conexión. 

Apague la corriente y compruebe si el

enchufe está conectado correcta-

mente. 

El electrodoméstico 
no se enciende 

Residuos de detergente en
el dispensador de 
detergente 

El detergente está húmedo 

y/o aglomerado. 

MANTENIMIENTO 

La puerta no se puede 
abrir 

Los pernos de fijación siguen en su lugar. 

El suelo no es sólido o está nivelado. 

Códigos de error 
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Please read the following safety information thoroughly and follow it 
strictly to minimize the risk of fire or explosion, electric shock and to 
prevent property damage, personal injury or loss of life. Failing to follow 
these instructions shall void any warranty.

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•If the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.
Risk of electric shock!

 
  

•If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

ELECTRIC SHOCK HAZARD

SAFETY INSTRUCTIONS

Safety Instructions

a potentially dangerous situation which may result in 
death or serious injuries unless it’s avoided.

This combination of symbol and signal word indicates 

Warning!！

a potentially dangerous situation which may result in 
slight or minor injuries.

This combination of symbol and signal word indicates 

Note!

a potentially dangerous situation which may result in 
slight or minor injuries or damage to property and the 
environment.

This combination of symbol and signal word indicates 

Caution!

Warning!！

2



SAFETY INSTRUCTIONS

•The appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
•Children should be supervised that they do not play with the 
appliance.
•Children 3 years and under shall be kept away from the appliance 
or continuously supervised.
•Animals and children may climb into the machine. Check the 
machine before every operation. 
•Do not climb or sit on the appliance.

INSTALLATION LOCATION AND SURROUNDING

•All washing and additional substances are to be kept in a safe place 
out of the reach of children.
•Do not install the machine on a carpet floor. The obstruction of the 
openings by a carpet can damage the machine.
•Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight 
to avoid plastic and rubber parts to corrode.
•Do not use the appliance in humid environments or rooms 
containing explosive or caustic gas. In case of water leakage or 
water splashes let the appliance dry in the open air.
•The appliance must not be installed behind a lockable door, a 
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of the 
washer dryer.

3



SAFETY INSTRUCTIONS

•Do not operate the machine in rooms with a temperature of below 
5°C. This can cause damages to parts of it. If it is unavoidable, make 
sure to drain the water completely from the appliance after every 
use (see „Maintenance - Cleaning of drain pump filter“) to avoid 
damages caused by frost.
•Never use flammable sprays or substances in the immediate 
proximity of the appliance.

INSTALLATION

•Remove all packaging material and transport bolts before using the 
appliance. Otherwise, serious damage may result.
•This appliance is equipped with a single inlet valve and can be 
connected to the cold water supply only. 
•Mains plug must be accessible after installation.
•Before washing clothes for the first time, the product shall be 
operated once throughout all the procedures without any clothes 
inside.
•Before using the washer dryer, the product shall be calibrated.
•Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like 
water containers or heating devices.
•The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and 
that old hose-sets should not be reused.
•Max. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.05 
MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

•Make sure the supply cable is not trapped by the machine, it can get 
damaged. 
•Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse 
complying with the values in the “ Technical specifications“ table. 
The grounding installation has to be made by a qualified electrician. 
Ensure that the machine is installed in accordance with the local 
regulations.
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SAFETY INSTRUCTIONS

•Water and electrical connections must be carried out by a qualified 
technician in accordance with the manufacturer‘s instructions and 
local safety regulations.

•Don´t use multiple plugs or extension cords.
•The appliance must not have an external switching device such as a timer or 
connected to a circuit that is regularly switched on and off.
•Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas around.
•Never pull out power plug with wet hands. 
•Always pull at the plug, not at the cable.
•Always unplug the appliance if it is not being used.

Warning!！！

WATER CONNECTIONS

•Check the connections of the water inlet tubes, the water tap and 
the outlet hose for possible problems due to changes of water 
pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and 
get it repaired. Do not use the appliance before the pipes and hoses 
are installed properly by qualified persons.
•Glass door may become very hot during the operation. Keep 
children and pets far away from the machine while it is operating.
•The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and 
remain undamaged. Otherwise, water leakage can occur.
•Do not remove the drain pump filter while there is still water in the 
appliance. Big quantities of water can leak out, and there is a risk of 
scalding due to hot water.
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SAFETY INSTRUCTIONS

OPERATION AND MAINTENANCE

•Never stop the washer dryer before the end of the drying cycle unless all items 
are quickly removed and spread out so that the heat can dissipate.
•The washer dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for 
cleaning. Risk of explosion.

Warning!！！

•Never use any flammable, explosive or toxic solvents. Do not use 
gasoline and alcohol etc. as detergents. Only select detergents that 
are suitable for machine washing.
•Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such 
as coins, brooches, nails, screws, stones etc. may cause serious 
damages to this machine.
•Remove all objects from pockets such as lighters and matches 
before use the appliance.
•Thoroughly rinse items that have been washed by hand.
•Do not dry unwashed items in the appliance.
•Items that have been soiled with substances such as cooking oil, 
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, wax 
and wax removers should be washed in hot with an extra amount of 
detergent before being dried in the appliance.
•Items containing foam rubber (latex foam), shower caps, water 
proof textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted 
with foam rubber pads should not be dried in the machine
•Fabric softeners or similar products should be used as 
recommended in their instructions. 
•Never try to open the door forcefully. The door will unlock shortly 
after the end of a cycle.
•Please do not close the door with excessive force. If it is found 
difficult to close the door, please check if the clothes are properly 
inserted and distributed.

6



SAFETY INSTRUCTIONS

•Always unplug the appliance and close the water tap before 
cleaning and maintenance and after each use.
•Never pour water over the appliance for cleaning purpose. Risk of 
electric shock!
•Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. The 
producer will not be responsible for damages caused by the 
intervention of not authorized persons.

TRANSPORT

•Before Transport:
-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
-Accumulated water shall be drained out of the machine
•This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any 
protruding part of the machine when lifting. The machine door 
cannot be used as a handle.

INTENDED USE

The product is intended only for home use and for textiles in 
household amounts suitable for machine washing and drying. This 
appliance is for indoor use only and not intended for built in use. 
Only use according to these instructions. The appliance is not 
intended for commercial use.
Any other use is considered as improper use. The producer is not 
responsible for any damage or injuries that may result of it.

•This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
-Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-Farm houses;
-By clients in hotels, motels and other residential type environments;
-Bed and breakfast type environments;
-Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.
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SAFETY INSTRUCTIONS

             This marking indicates that this product should not be 
             disposed with other household wastes throughout the 
             EU.To prevent possible harm to the environment or 
           human health from uncontrolled waste disposal,recycle 
           it responsibly to promote the sustainable reuse of 
             material resources.To return your used device, please use 
             the collection systems or contact the retailer where the 
             product was purchased. They return and can take this 
             product for environmental safe recycling.

Packaging/Old appliance
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INSTALLATION

Accessories

Product Description

4 x Cover caps 1 x Supply hose 
cold water

•   The product picture is for illustration only, please refer to real product as 
reference.

Note!

Drum 

Power supply cord

Control panel

Detergent dispenser

Service flap
Door 

Water supply hose

Top cover 

Drain hose

1 x Owner’s manual
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INSTALLATION

Installation 

Before installing the machine, the location characterized  
as follows shall be selected:
1.Rigid, dry, and level surface 
2.Avoid direct sunlight
3.Sufficient ventilation
4.Room temperature is above 0°C 
5.Keep far away from the heat sources such as coal or gas burning appliances.

Unpacking the washer dryer

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.
2. Lift the washer dryer and remove the base packaging.Make sure the small triangle 
foam (a) is removed with the bottom packaging together. If not, lay the unit down on 
the side surface and remove it manually.

4. Remove the inlet hose from the drum.
3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

• Stability is important to prevent the product from
wandering! Make sure the machine is standing leveled and 
stable.
• Make sure that the product does not stand onto the power 
cord.
• Make sure to maintain the minimum distances from the 
walls as shown in the picture

Warning!！

•  Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be 
    dangerous for children.
•  There is a risk of suffocation ! Keep all packaging 
    well away from children.

Warning!！

ww

W> 20mm

Installation area

a

10



INSTALLATION

Remove transport bolts

•   You must  remove the transport bolts from the backside before using the product. 

Warning!！

Loosen the 4 transport 
bolts with a spanner.

Remove the bolts 
including the rubber parts 
and keep them for future 
use.

Close the holes using the 
cover caps.

Levelling the washer dryer

•   The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing.

Warning!！

1. Loosen the lock nut.
2. Turn the foot until it reaches the floor.
3. Adjust the legs and lock the nuts with a
spanner. Make sure the machine is level and
steady.

 Connect the water supply hose

To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter
• Do not kink, crush or modify water inlet hose.

Warning!！！

Connect the water  supply hose 
to the water inlet valve and a 
water tap with cold water as 
indicated.

 
 •  Connect manually, do not use tools. Check if the connections are tight.

Note!
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INSTALLATION

Drain Hose

There are two ways to place the end of drain hose:
1.Put it into the water trough. 2.Connect it to the branch drain pipe of 

   the trough.

 •  
 •  Position drain hose properly ,otherwise damage might result of water leakage.

Do not kink or protract the drain hose.

Warning!！！ Warning!！

Water 
trough

1
0

0
cm

M
a

x.

M
in

.6
0

cm

1
0

0
cm

M
a

x.

1
0

0
cm

M
a

x.

M
in

.6
0

cm
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    •  Before washing, please make sure the washer dryer is installed properly.
    •  Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remove 
        any residual water and to neutralize potential odors, it’s recommended to 
        clean your appliance before first use. For this reason, start the Cotton program 
        at 90°C without laundry and detergent.

Quick Start

Caution!

OPERATION

It’s recommended to calibrate the washer dryer, so that provide the best 
performance.
The appliance is able to detect the amount of laundry loaded. This function is 
optimizing the product performance by minimizing energy and water 
consumption, saving you money and time. For this reason it’s recommended to 
calibrate the appliance for best use.
1- Remove all accessories from the drum and close the door;
2- Insert the mains plug to the socket;
3- Switch on the washer dryer and press “Speed” and “ ” simultaneously 
    for 10 seconds until “t19” is displayed;
4- Press [       ] to start the appliance and wait till “****” is displayed.

Delay

Calibration
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OPERATION

2. Washing

Buzzer beep and “End” on display.

3. After Washing

1. Before Washing

Open tap Load Close doorPlug in Add detergent 

•  Detergent need to be added in compartment I if the pre-wash function is selected.

11 22 33 44 55

Note!

Main 
wash           
                 
       

Prewash  

Softener

earth 

terminal

Select programme Select function or 

remain default 

settings

Press 

Start/Pause to 

start the program

2 3 4

Power On

1
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• Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, 
   or dabbed with combustible or explosive substances like wax, oil, paint, 
   gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.
• Washing single clothes items may easily create big eccentricity and cause 
   alarm due to unbalance. Therefore it is suggested to add one or two more 
   laundry items to the wash so that spin can be done smoothly.
      

    

     •   The ambient temperature of the washer dryer should be 5-40°C. If used under 
            0°C, the inlet valve and draining system may be damaged. If the machine is 
            installed under freezing conditions, it should be transferred to normal ambient 
            temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze before 
            use.
     •   Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before 
            wash. Use non-foaming or less-foaming detergent suitable for machine 
            washing properly.

Tie together long textile 
strips and belts, close zips
and button

Take all items out of the 
pockets

Put small items into a 
laundry bag

 Check the care label

Before Each Washing 

Turn easy-pilling and
long-pile fabric inside out

Sort laundry according to 
color and textile type

Warning!！

OPERATION

1 2 3

4 5 6
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Detergent Dispenser

Caution!
•   Detergent only need to be added in "compartment I “after selecting 
     pre-wash function.

OPERATION

          Pre wash
          Main wash
          Softener 

II
I

Release button to 
pull out the dispenser

              

Programme

Cotton

1 Hour W/D

Jeans

Mix

Wool

Rinse&Spin

ECO 40-60

20℃

Programme

Dry Only

Spin Only

Quick 

Sport Wear

Baby Care

Wash and Dry

Intensive

16



OPERATION

Detergent Recommendation

Agglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water 
   before pouring it into the detergent dispenser, to avoid its inlet to get blocked 
   and thus cause a water overflow.
• Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing 
   performance and a minimum of water and energy consumption
• To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.
• Use a reduced detergent amount if the drum is not filled completely.
• Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap 
   water is soft, use less detergent.
• Dose according to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less 
   detergent.
• Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate 
   dosing.

Following symptoms are a sign of detergent overdosing:
- heavy foam formation
- poor washing and rinsing result

Following symptoms are a sign of detergent underdosing:
- laundry turns grey
- built-up of limescale deposits on the drum, the heating element and/or the 
  laundry

• 

Note!

17

Recommended washing 
detergent

Heavy-duty detergent with 
bleaching agents and 
optical brighteners

Colour detergent without 
bleaching agent and optical 
brighteners

Color or mild detergent 
without optical brighteners

Mild washing detergent

Special wool detergent

Wash cycles

Cotton, ECO 40-60, Intensive

Intensive, Cotton,ECO 40-60,
 Mix,20℃   
20℃

Wool

Washing 
temp.

40 60/

20 30/40/

Type of laundry and textile

White laundry made from 
boil-proof cotton or linen

Coloured laundry made 
from cotton or linen

Coloured laundry made 
from easy care fibres or 
synthetic materials

Delicate textiles, silk, 
viscose

Wool

20/30/
40

Cold/20

20℃ Cold/20



OPERATION

On/Off
Turn the appliance on and off.

Start/Pause
Start or pause your programme.

Programmes
Available according to the laundry type.

Option 
This allows you to select additional 

functions and will light when selected.

11

3

12

4

Display
The display shows settings, estimated remaining time, options and status messages.

5

Control Panel 

B

O

CD

A

Door LockB

A
Wash Time   Delay Time   Speed            

           

Error   End 

C Dry level(Gentle -Normal-Extra )

Child LockD

14
1

2 11115 13
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CTQ<C>

CTQ<A>

CTQ<B>

技术要求：
1.文字的字体和大小按图纸所示；
2.大轮廓线和圆孔基准虚线框无需印刷；

4.本品应符合美的企标QMY-J11.001  <产品中限制使用有害物质的标准>.
3.基准机型型号名字体： ,虚线框为预留型号名位置,无需印刷.FrutigerLT 57Cn,14pt

MFG80-DU1406B/C20E-EU(NE) MFG80-DU1406B_C20E-EU_NE-PM03

MFG80-DU1406B_C20E-EU_NE-PM03

 梁潇

1 Stunde W/T
Mein 

Programm

Baumwolle

Mischbeladung

Waschen & 
Trocknen

Trocknen

Babykleidung
Abpumpen & 
Schleudern

Schleudern

Intensiv

Wolle

Jeans

An/Aus
Quick

Sportkleidung

ECO 40 -60

Start/Pause



       Programme Washing/Drying 
 (kg)

Load Default Time  (H)

Quick

Sport Wear

20℃

Jeans

Wool

ECO 40-60

Intensive

Spin only

Rinse&Spin

Baby care

Dry Only

Wash and Dry

Mix

Cotton

1Hour W/D

8.0

8.0

1.0/1.0 

4.0

2.0

4.0

2.0

8.0

8.0

8.0

8.0

6.0

8.0/6.0

Default

60

40

40

40

–

8.0/6.0 40

–

Temp.(°C) 

Cold

20

40

Cold

 8.0 60

0:15

1:11

1:01

1:45

1:07

3:35

3:48

0:12

0:20

1:43

4:14

5:00

1:20

3:49

0:58

8.0

1400

•   

•   

The parameters in this table are only for user's reference. The actual parameters 
      maybe different  with the parameters in above mentioned table.

Note!

The  programme  with      can be chosen dry function.

6.0

–

–

Programmes 

OPERATION
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Programmes 

OPERATION

     Energy test program: Intensive; Temp.: ther as the default.
     

•   The above data is for reference only, and the data may change due to different 
     actual use conditions.
•   The valves given for programmes other than the ECO 40-60 programme and the 
     Wash and Dry cycle are indicative only.
•   Concerning to EN 60456:2016 With (EU)No.1061/2010,
     The EU energy efficiency class is: A

Speed:The highest speed; O
Half load for 8.0Kg machine:4.0Kg.

•   Concerning to EN 60456:2016/prA2019 With (EU)2019/2014, (EU)2019/2023,
     The EU Wash energy efficiency class is B, Energy test program: ECO 40-60;
     The EU Wash and dry energy efficiency class is E,Energy test program: Wash and Dry;
     Extra Dry. Other as the default.  Half load for 8.0Kg machine:4.0Kg.
     Quarter load for 8.0Kg machine:2.0Kg.

 60/40℃; 

20



OPERATION

1) 
minutes.

2) Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at 

which this was achieved.

3) The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to 

be washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to 

assess the compliance with the regulation (EU) 2019/2023.

4) The Wash and Dry programme, dry level setting       Extra Dry is able to clean normally 

soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C or 60°C, together in the same 

cycle, and to dry it in such a way that it can be immediately stored in a cupboard. This 

programme is used to assess the compliance with the regulation (EU) 2019/2023.

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that 

perform at lower temperatures and longer duration.

Loading the household washer-dryer up to the capacity indicated for the respective 

programmes will contribute to energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher 

the spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the 

remaining moisture content.

The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5 

Caution!
•  If there is any break in the power supply while the machine is operating, a 
    special memory stores the selected programme. The machine will continue 
    the programme when the power supply is re-established.
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Programmes are available according to thelaundry type.

Programmes 

OPERATION

Programmes                                                               

Quick

Wool                              

Mix                          

Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.

Washing the baby’s clothes,  it can make the baby's wear cleaner.  

and make the rinse performance better to protect the baby skin.

Specially for jeans.

Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.

Washing the activewear.

Extra short programme approx, suitable for lightly soiled washing as 

a small amounts of laundry.

Hand or machine-washable wool or richwool textiles.Especially 

gentle wash programme to prevent shrinkage, longer programme 

pauses (textiles rest in wash liquor).

Extra spin with selectable spin speed.

Extra rinse with spin.

For small synthetic clothes or shirts, load limitation is 1 kg (about 4 

shirts). When you have an urgent appointment but no more clean shirt

left in your cupboard, this program will help you.Time duration is only 

1 hour including wash and dry. Remark: Big towels or jeans is not 

suitable for this program, they will enlarge the time duration and 

affect the moisture content.

Select it to dry clothes, the temperature is different .The drying time 

according to the load .

Spin Only                         

Rinse&Spin                 

Baby Care                            

Sport Wear          

Jeans              

Dry Only                         

Cotton                            

1Hour W/D                         

                               ECO 40-60 Washing brightly colored clothes, it can protect the colors better.

Default 40℃,not selectable,suitabale for laundry washing at 

about 40℃-60℃.

To increase the washing effects, washing time is increased.Intensive

20℃ default, can choose cold water.20℃

Wash and Dry The standard energy program.
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OPERATION

Option

Cold

40

20

60

40

--

40

--

--

60

--

--

40

40

Cold

800

800

1000

1000

600

1400

800

1000

1000

800

1400

1400

800

1400

1400

Quick

Sport Wear

20℃

Jeans

Wool

ECO 40-60

Intensive

Spin only

Rinse&Spin

Baby care

Dry Only

Wash and Dry

Mix

Cotton

1Hour W/D

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Delay

Default 

Temp.(℃)
Default spin
speed in rpm

For the maximum spin speed, program time, and other details of the 
   ECO 40-60 and Wash and Dry programs, please refer to the content on the 
   Product Fiche page.
• The table shows which cycle offers which options for adjustment. If an 
   adjustment is not possible for a cycle.

• 

Note!

1400
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OPERATION

Delay
Set the Delay function:

1. Select a programme

2.Press the Delay button to choose the time(the delaying time is 0-24 H.) 

3.Press [Start/Pause] to commence the delay operation

Choose the Programme StartOn/Off Setting time

Delay

Cancel the Delay function: 

Press the [Delay] button until the display be 0H.It should be pressed before 

starting the programme. If the programme already started, should press the 

[On/Off] button to reset the programme. 

Caution!
•  

On/Off

If there is any break in the power supply while the machine is operating, a 
    special memory stores the selected programme and when the power is 
    restarted, press the [ ]button the program will continues.

Cut off the power supply , the kid’s protection is to be released.

 

•  Press the two button 3sec. also to be released the function. 

•  The “Child Lock” will lock all buttons except [On/Off].
•  
• The child lock will remain effective when the power is resumed for some models.

 

Caution!

My Cycle
Memory the frequently used programmes

Press [          ]3sec. to memory the running programme. The default is 

cotton.

Child Lock
To avoid mis operation by children. 

Start/Pause Press [Temp.] and [Speed] 

3 sec. till buzzer beep.

On/Off

Temp. Speed

24



OPERATION

Speed Spin Speed
When needed, the spinning speed can be adjusted pressing the Speed button in the 

following steps: 1400：0-400-600-800-1000-1200-1400  

•  When the lights of speed  are off means the spin speed is 0.

Caution!

 
Temp.

℃,Press the button to regulate the temperature(Cold,20 30℃, 40℃,60℃,90℃)

Press the [Temp.]button for 3sec.the buzzer 

is mute.

Mute the buzzer

Temp.

To act the buzzer function, press the  button again for 3 seconds. The setting  

until the next reset.

                     

will be kept 

Start/PauseOn/Off

•  MuAfter ting the buzzer function, the sounds will not be activated any more.

Caution!
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OPERATION

Dry Level
Press the Dry Level button continuously to choose the dry level: Extra Dry/Normal 

Dry/ Gentle Dry. 

Extra Dry:Need to wear clothes immediately ,we can choose this function

Normal Dry:The normal dry procedure 

Gentle Dry:Only to dry slightly and then is just ok .

Note!
•   Drying hints
     - Clothes could be dried after spinning
     - To ensure quality dry the textiles,please classify them according to their 
        kinds and the drying temperature.
     - Synthetic should be set the proper drying time .
     - If you want to iron the clothes after drying,please put them for a while.
•   Clothes not suitable for drying
     - Particularly delicate items such as synthetic curtains,woolen and silk, 
       clothes with metal inserts,nylon stockings,bulky clothes,such as 
       anoraks,bedcovers,quilts,sleeping bags and duvets must not be dried.
     - Clothes padded with foam-rubber or materials similar to foam-rubber 
        must not be machine dried.
     - Fabrics containing residues of setting lotions or hair sprays, nail 
       solvents or similar solutions must not be machine dried in order to avoid 
       the formation of harmful vapours.
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• Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and 
   maintenance.

      Cleaning the Cabinet

      Cleaning the Drum

•  Keep any laundry away from the machine while cleaning the drum.

      Cleaning the Door Seal and Glass

Warning!！

Note!

Cleaning and Care

Any rust stains left inside the drum by metal articles must be removed immediately 
using chlorine-free detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!

Proper maintenance on the washing machine can extend its 
working life. The surface can be cleaned with diluted 
non-abrasive neutral detergents when necessary. If there is 
any water overflow, use a cloth to wipe it off immediately.
Never use sharp items to clean the appliance.

MAINTENANCE

Caution!
•  Never use abrasive or caustic agents. formic acids or its diluted solvents or 

    similar substances, like alcohol or chemical products.

Wipe the glass and seal after each wash 
to remove lint and stains. If lint builds up it 
can cause leakages.
Remove any coins, buttons and other objects 
from the seal after each wash.
Clean the Door Seal and Glass every month to 
ensure the normal operation of the appliance.
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MAINTENANCE

Cleaning the Inlet Filter

•  Diminishing water flow is a sign that the filter need to be cleaned.

Note!

      Clean The Detergent Dispenser
1. Press down the release [       ] on the softener cover and pull the dispenser 

    drawer out of the recess. Clean the inside of the recess with a brush.

2. Lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.

3. Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.

1 2

3 4

1. Close the tap and remove the water supply 
    hose from it.
2. Clean the filter with a brush.
3. Unscrew the water supply hose from the 
    backside of the machine. Pull out the filter 
    with long nose pliers.
4. Use a brush to clean the filter.
5. Reinstall the filter to the water inlet and 
    reconnect the water supply hose.
6.Clean the Inlet filter every 3 months to 
   ensure the normal operation of the 
   appliance.

•  Do not use abrasive or caustic agents to clean plastic parts.
Clean the detergent dispenser every 3months to ensure the normal operation 

    of the appliance
•  

Note!

Pull out the dispenser 

drawer with press the A

Clean the dispenser 

drawer under water

Clean inside the recess 

with an old toothbrush

Insert the dispenser 

drawer

1 2 3 4

A
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Cleaning the Drain Pump Filter

•   Make sure emergency drain hose cap and the emergency drain hose are reinstalled 
     properly, otherwise water may leak.

Caution!

Be careful of the hot water!
Allow detergent solution to cool down.

•  
•  
•  Unplug the machine to avoid electrical shock before washing.
•  Drain pump filter can filter the yarns and small foreign matters from the 
    washing. 
•  Clean the filter periodically to ensure the normal operation of washing 
    machine.
•  Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation 
    of the appliance.

After the power is dis-

connected, pull out the

Dam-Board.

Turn the filter down as 

shown with the figure and 

take out sundries matters.

1 2 3

Reinstall each part back 

after sundries matters are 

removed.

Warning!！

DDaamm--BBooaarrdd
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Description Possible cause Solution

Check if the water pressure

is high enough.

Straighten the water pipe.

Clean the inlet valve filter.

Check the drain hose for blockage.

Water injecting

problem during

wash cycle.

Overtime water draining

Restart the appliance. If problem 

persists, please contact the 

customer service.

Others

Water overflow Restart the appliance.

Close the door properly and

restart.
Door is not closed properly

      Trouble Shooting
Whenever there is a problem with the appliance, check if you can solve it following 
the tables below. If the problem persists, please contact the customer service.

Description Possible cause Solution

Close the door properly and

restart.

Check the laundry.

Door is not closed properly.

Clothes are stuck.

Safety protection

is activated.

Disconnect the power and

restart.

Water leakage
Connections are

not tight enough.

Check and fasten the water inlet 

pipe.

Check and clean the outlet hose.

Clean and wipe the detergent

dispenser dry.

Abnormal noise Check if the fixing bolts have 

been removed

Make sure the appliance is

installed on a solid and level

floor.

Indicator or display

does not work

PC board or harness have 

connection problems.

Switch off the power and check 

if the mains plug is connected 

properly.

Appliance does
not start

Detergent residues
in the detergent
dispenser

Detergent is damp

and/or clotted.

MAINTENANCE

Door can´t be
opened

Fixing bolts still in place.

Floor is not solid or level.

      Error Codes
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MAINTENANCE

      Technical Specifications

MAX.Current

Standard Water Pressure

10A

0.05MPa~1MPa

Power Supply 220-240V~,50Hz

H

W D

Customer service

In case of questions please contact our customer service at:

Risk of electric shock

• Never try repair an appliance which is defective of presumed to be defective.

   You may put your own and future users' lives in danger.Only authorised specialists are 

   allowed to carry out this repair work.

• Improper repair will void the warranty and subsequent damages can't be recogniced!

Warning!！！

Spare part for your appliance are available for a minimum of 10 years.

     Transport
IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE

• 
• Check, if the door and the detergent dispenser are closed properly.
• Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.
• Let the water drain completely from the appliance (see “Maintenance Cleaning the 
   drain pump filter”)
• Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.
• This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any protruding part of the
   machine when lifting. The machine door cannot be used as a handle.

Unplug the appliance and close the water inlet tap.

Model

Power Supply

Washing Capacity

Drying Capacity

Dimension(W*D*H)

Weight

Rated Power

Drying Power

EWS-8400 I

220-240V~,50Hz

8.0kg

6.0kg

595*540*825

64kg

1900W

1300W
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Remarks:

   The  is from A(highest efficiency) to D (lowest efficiency).
   

   Water consumption per year based on 220 standard washing cycles 
   for standard programme at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water 
   consumption will depend on how the appliance is used.
   

Spin-drying efficiency class from G (least efficient) to A (most efficient).
   The standard programme is standard washing programme. The programme is 
   suitable to clean normally soiled cotton laundry and they are the most efficient 
   programmes in terms of combined energy and water consumptions for washing 
   that type of cotton laundry. The actual water temperature may differ from the 
   declared cycle emperature.
   Please choose the suitable type of detergent for the various washing 
   temperatures to get the best washing performance with less water and energy 
   consumption.

energy efficiency class
Estimated annual energy and water consumption for a four-person household, 

   always using the dryer (based on 200 cycles) per year.
   Estimated annual energy and water consumption for a four-person household, 
   never using the dryer (based on 200 cycles)per year;

Washing performance class.
   

 
11 

 
 
12

 13

14 
15

 
 
16
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Product Information Sheet acc. regulation (EU) 2019/2023 

83

60

54

EWS-8400 I
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N/A

76 B

1) The actual energy consumption will depend on how the appliance is used.
2) The actual water consumption will depend on how the appliance is used and on the 
hardness of the water.

Product Data Sheet concerning (EU) 2019/2014

The product data sheet for your appliance can be found online.
Go to https://eprel.ec.europe.eu and enter the model identifier for your appliance to 
download the data sheet.
The model identifier for your appliance can be found in the technical specifications 
section.

3) )Delivery of the spare parts within 15 working days after having received the order.

MAINTENANCE
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Appendix

Hinges Counter magnet Spacer Fixed position 
paper

Tool

Screw driver Automatic driver Ruler Pencil

Built-in installation  

Install Steps

Overview

1

825mm

600mm

540mm 595mm

152.5mm

580mm

825mm

Preparation and assembly of the door

The door is open from right to leftThe door is open from left to right

MAINTENANCE
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Position Paper

Make the mark on the door

1

Position Paper Position Paper

Fixed position paper on the door.

2
1

6
-2

2
m

m

1
2

m
m

35mm

1
2

m
m

2mm

Drill hole on the door

         

3

Top Top

Left Open Right Open

MAINTENANCE
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Installation the hinges and spacer

Installation the counter magnet

5

Installation the door

6

44

•  When installing the appliance into the kitchen ensure furniture ,if possible, the hoses are 

    placed in either of the two recesses on the back of the appliance. This will help to prevent 

    the hoses from becoming kinked or trapped.

Warning!！

MAINTENANCE
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تعليمات السلامة

2

تعليمات السلامة ■	
يرُجى قراءة معلومات السلامة التالية بدقة واتباعها بدقة لتقليل خطر نشوب حريق أو 
انفجار أو صدمة كهربائية ولمنع حدوث أضرار في الممتلكات أو إصابة شخصية أو 

خسائر في الأرواح. إن عدم اتباع هذه التعليمات سيؤدي إلى إبطال أي ضمان.

يشير الجمع بين الرمز وكلمة الإشارة إلى خطورة محتملة قد تسبب الوفاة 
أو تتسبب في وقوع إصابات خطيرة ما لم يتم تفاديها.

 تحذير!

يشير الجمع بين الرمز وكلمة الإشارة إلى خطورة محتملة قد تتسبب في 
وقوع إصابات بسيطة أو طفيفة، أو إتلاف للممتلكات والبيئة.

 تنبيه!

يشير الجمع بين الرمز وكلمة الإشارة إلى خطورة محتملة قد تتسبب في 
وقوع إصابات بسيطة أو طفيفة.

 ملاحظة!

 تحذير!
خطر التعرض لصدمة كهربائية

• إذا كان سلك التوصيل الكهربي متضررًا، فيجب استبداله من جانب جهة التصنيع، 
أو وكيل الصيانة الخاص بها، أو شخص مؤهل للقيام بذلك لتجنب حدوث أية مخاطر.

• في حالة تعرض الماكينة للتلف، لا يجوز تشغيلها إلا بعد إصلاحها من جانب الشركة 
المصنعة أو وكيل الخدمة أو الأشخاص المؤهلين على نحو مماثل. خطر التعرض 

لصدمة كهربائية!

تعليمات السلامة
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• يمكن استخدام الجهاز من جانب الأطفال من سن 8 سنوات فما فوق والأشخاص ذوي 
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة 

إذا تم الإشراف عليهم أو تعليمهم بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي 
ينطوي عليها. يحظر العبث بالجهاز من قبل الأطفال. يحظر على الأطفال القيام بأعمال 

التنظيف وصيانة الجهاز إلا تحت إشراف ذويهم.
• يجب الإشراف على الأطفال حتى لا يلعبوا بالجهاز.

• يجب إبعاد الأطفال الذين تبلغ أعمارهم 3 سنوات أو أقل عن الجهاز أو مراقبتهم 
بشكل مستمر.

• قد تعتلي الحيوانات أو الأطفال الجهاز. تحقق من الجهاز قبل التشغيل.
• لا تتسلق أو تجلس على الجهاز.

موقع التركيب والبيئة المحيطة

• يجب حفظ جميع مواد الغسيل والمواد الإضافية في مكان آمن بعيدًا عن 
متناول الأطفال.

• لا تقم بتثبيت الجهاز على أرضية مفروشة بالسجاد. إن انسداد الفتحات بواسطة 
السجادة قد يؤدي إلى إتلاف الجهاز.

• احتفظ بالجهاز بعيدًا عن مصادر الحرارة وأشعة الشمس المباشرة لتجنب تآكل الأجزاء 
البلاستيكية والمطاطية.

• لا تستخدم الجهاز في البيئات الرطبة أو الغرف التي تحتوي على غازات متفجرة أو 
كاويةّ. في حالة تسرب المياه أو تناثر المياه، اترك الجهاز ليجف في الهواء الطلق.
• يجب ألا يتم تركيب الجهاز خلف باب قابل للغلق، أو باب منزلق، أو باب مزود 

بمفصلة على الجانب المقابل لباب مجفف الغسالة.
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• لا تقم بتشغيل الجهاز في غرف تقل درجة حرارتها عن 5 درجات مئوية، فقد يؤدي 
ذلك إلى تلف أجزاء منه. إذا كان ذلك لا مفر منه، تأكد من تصريف المياه تمامًا من 
الجهاز بعد كل استخدام )انظر "الصيانة - تنظيف فلتر مضخة التصريف"( لتجنب 

الأضرار الناجمة عن الصقيع.
• لا تستخدم أبدًا البخاخات أو المواد القابلة للاشتعال بالقرب المباشر من الجهاز.

التركيب
• انزع كافة مواد التغليف ومسامير النقل قبل استخدام الجهاز. قد يؤدي الإخفاق في القيام 

بذلك إلى حدوث أضرار خطيرة.
• تم تجهيز هذا الجهاز بصمام مدخل واحد ويمكن توصيله بإمدادات المياه الباردة فقط.

• يجب أن يكون قابس التيار الكهربائي متاحًا بعد التركيب.
• قبل غسل الملابس لأول مرة، يجب تشغيل المنتجات مرة واحدة خلال جميع الإجراءات 

دون أي ملابس بالداخل.
• قبل استخدام مجفف الغسالة، يجب معايرة المنتج.

• لا تضع أي أشياء ثقيلة للغاية على الجهاز، مثل حاويات المياه أو أجهزة التدفئة.
• ينبغي استخدام مجموعات الخراطيم الجديدة المزودة، وي حظر استخدام مجموعات 

الخراطيم القديمة.
• الحد الأقصى لضغط الماء الداخل 1 ميجا باسكال. الحد الأدنى لضغط الماء الداخل 

0.05 ميجا باسكال.

التوصيل الكهربائي
• تأكد من أن كابل الإمداد غير محاصر بالجهاز، فقد يتعرض للتلف.

• قم بتوصيل المنتج بمأخذ أرضي محمي بواسطة فتيل يتوافق مع القيم الموضحة في 
جدول "المواصفات الفنية". يجب أن يتم تركيب التأريض بواسطة كهربائي مؤهل. 

تأكد من أن يتم تركيب الجهاز وفقاً للوائح المحلية.
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• يجب إجراء توصيلات المياه والكهرباء من جانب فني مؤهل وفقاً لتعليمات الشركة 
المصنعة ولوائح السلامة المحلية.

• لا تستخدم مقابس أو أسلاك تمديد متعددة.
• يجب ألا يحتوي الجهاز على جهاز تحويل خارجي مثل مؤقت أو متصل بدائرة يتم تشغيلها 

وإيقافها بانتظام.
• لا تسحب القابس من منفذ التيار الكهربائي إذا كان هناك غاز قابل للاشتعال حوله.

• يحظر تمامًا سحب قابس الطاقة للخارج باستخدام أيد مبتلة.
• اسحب دائمًا من القابس، وليس من الكابل.

• افصل الجهاز دائمًا عن التيار الكهربائي إذا لم يكن قيد الاستخدام.

 تحذير!

توصيلات المياه
• قم بفحص توصيلات أنابيب مدخل المياه وصنبور المياه وخراطيم المخرج بحثاً عن 

أي مشاكل محتملة بسبب تغيرات ضغط المياه. إذا أصبحت الوصلات فضفاضة أو 
تتسرب، أغلق صنبور المياه وقم بإصلاحه. لا تستخدم الجهاز قبل أن يتم تركيب الأنابيب 

والخراطيم بشكل صحيح من قبل أشخاص مؤهلين.
• قد يصبح الباب الزجاجي ساخناً للغاية أثناء التشغيل. أبقِ الأطفال والحيوانات الأليفة 

بعيدًا عن الآلة أثناء تشغيلها.
• يجب أن يتم تركيب خراطيم دخل وخرج الماء بشكل آمن وتظل سليمة. وإلا فقد يحدث 

تسرب للماء.
• لا تقم بإزالة فلتر مضخة التصريف أثناء وجود الماء داخل الجهاز. قد تتسرب كميات 

كبيرة من الماء، ويزداد خطر الإصابة بالحروق بسبب الماء الساخن.



تعليمات السلامة

6

التشغيل والصيانة

• لا تستخدم مقابس أو أسلاك تمديد متعددة. لا تتوقف أبدًا عن تشغيل الغسالة والمجفف قبل نهاية دورة 
التجفيف إلا بعد إزالة كافة العناصر بسرعة وتوزيعها بحيث تتبدد الحرارة.

 • يحظر استخدام المجفف في حالة استخدام الكيماويات الصناعية لأغراض التنظيف. 
خطر الانفجار.

 تحذير!

• لا تستخدم أبدًا أي مذيبات قابلة للاشتعال أو الانفجار أو سامة. لا تستخدم البنزين 
والكحول وما إلى ذلك كمنظفات. اختر فقط المنظفات المناسبة للغسيل في الغسالة.

• تحقق من خلو الجيوب من أية متعلقات. قد تسبب المواد الحادة والصلبة كعملات 
معدنية، أو بروش )دبابيس الزينة(، أو دبابيس، أو مقصات أو أحجرة في إلحاق أضرار 

جسيمة بالجهاز.
• انزع أي متعلقات من الجيوب مثل: الولاعات وأعواد الثقاب قبل استخدام الجهاز.

• اشطف العناصر التي تم غسلها يدوياً جيدًا.
• لا تقم بتجفيف الملابس غير المغسولة في الجهاز.

• يجب غسل الملابس الملوثة بزيت الطبخ أو الأسيتون أو الكحول أو البنزين أو 
الكيروسين أو مزيلات البقع أو التربنتين أو الشمع أو مزيلات الشمع في ماء ساخن مع 

استخدام كمية مضاعفة من المنظف قبل تجفيفها في الجهاز.
• يحظر تجفيف المواد التالية في الجهاز: المطاط الرغوي )رغاوي المطاط(، وقبعات 
الاستحمام، والأقمشة المقاومة للماء، والمواد أو الملابس المدعومة بالمطاط، والوسائد 

المزودة بحشو مطاطي رغوي.
• ينبغي استخدام منعمات الأقمشة أو المنتجات المماثلة على النحو الموصى به 

في تعليماتها.
• لا تحاول أبدًا فتح الباب بالقوة. سيتم فتح الباب بعد فترة وجيزة من نهاية الدورة.

• يرُجى عدم غلق الباب بعنف. إذا وجدت صعوبة في إغلاق الباب، يرُجى التحقق مما 
إذا كانت الملابس قد تم إدخالها وتوزيعها بشكل صحيح. 
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• افصل الجهاز دائمًا وأغلق صنبور المياه قبل التنظيف والصيانة وبعد كل استخدام.
• لا تسكب الماء على الجهاز أبدًا لأغراض التنظيف. خطر التعرض لصدمة كهربائية!

• يجب ألا يتم إجراء الإصلاحات إلا من جانب الشركة المصنعة أو وكيل الخدمة الخاص 
بها أو أشخاص مؤهلين بشكل مماثل لتجنب حدوث خطر. لن يكون المُنتِج مسؤولاً عن 

الأضرار الناجمة عن تدخل أشخاص غير مصرح لهم.

النقل
• قبل النقل:

- يجب إعادة تركيب البراغي في الآلة من جانب شخص متخصص 
- يجب تصريف المياه المتراكمة خارج الآلة

• هذا الجهاز ثقيل. يتم النقل بعناية. يحظر الإمساك بأي جزء بارز من الآلة عند الرفع. 
لا يمكن استخدام باب الآلة كمقبض.

الاستخدام المقصود
المنتج مخصص للاستخدام المنزلي فقط وللمنسوجات المنزلية بكميات مناسبة 

للغسيل والتجفيف في الغسالة. هذا الجهاز مخصص للاستخدام الداخلي فقط وليس 
للاستخدام المدمج. استخدمه فقط وفقاً لهذه الإرشادات. الجهاز غير مخصص 

للاستخدام التجاري.
ويعتبر أي استخدام آخر استخدامًا غير لائق. المُنتِج ليس مسؤولاً عن أي ضرر أو إصابة 

قد تنتج عنه.
• هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي أو في أي تطبيقات مماثلة مثل:

- المساحات المخصصة للمطابخ في المتاجر والمكاتب وبيئات العمل الأخرى؛
- المنازل في الحقول؛

- بواسطة النزلاء في الفنادق والنزل وأي أماكن إقامة أخرى؛
- أماكن النوم وأماكن تناول الإفطار؛

- مناطق للاستخدام المشترك في المباني متعددة الطوابق أو في المغاسل. 
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العبوة/ الأجهزة القديمة
تشير هذه العلامة إلى أنه لا ينبغي التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية 

الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي. لمنع الضرر المحتمل للبيئة أو 
صحة الإنسان من التخلص غير المنضبط من النفايات، قم بإعادة تدويرها 

بشكل مسؤول لتعزيز إعادة الاستخدام المستدام للموارد المادية. لإعادة جهازك 
المستعمل، يرُجى استخدام أنظمة التجميع أو الاتصال بالتاجر الذي تم شراء 
المنتج منه. سيقوم بائع التجزئة بإعادة هذا المنتج بغرض إعادة تدويره بيئياً 

بطريقة آمنة.
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وصف المنتج■	

 خرطوم التزويد
 بالمياه

باب

موزع المنظف

الغطاء العلوي

لوحة التحكم

سلك الإمداد بالطاقة

سديلة الصيانة

خرطوم التصريف

الأسطوانة

• صورة المنتج للتوضيح فقط، يرُجى الرجوع إلى المنتج الحقيقي كمرجع.
 ملاحظة!

الملحقات

1 × خرطوم الإمداد 4 × أغطية الغطاء
بالماء البارد

1 × دليل المالك

التركيب
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التركيب■	
منطقة التركيب

يعتبر الثبات أمرًا هامًا لمنع حركة المنتج من مكانه وتمايله! تأكد من أن   •
الجهاز يقف بشكل مستوي ومستقر.

تأكد من عدم وقوف المنتج على سلك الطاقة.  •
تأكد من الحفاظ على الحد الأدنى من المسافات بين الجدران كما هو   •

موضح في الصورة

 تحذير!

يتم اختيار الموقع الذي يمتاز بما يلي قبل تركيب الجهاز:
صلب، وجاف، وسطح مستو  .1
تجنب أشعة الشمس المباشرة  .2

تهوية كافية  .3
ترتفع درجة حرارة الغرفة عن صفر درجة مئوية  .4

5.  ابق بعيدًا عن مصادر الحرارة مثل أجهزة حرق الفحم أو الغاز.

تفريغ مجفف الغسالة

•  قد تشكل مواد التغليف )مثل الأغلفة الرقيقة والستايروفوم( خطورة 
على الأطفال.

•  يوجد خطر الاختناق أحفظ جميع العبوات بعيدًا عن متناول الأطفال.

 تحذير!

انزع الصندوق الكرتوني ومواد التغليف المصنوعة من الستايروفوم.  .1
ارفع مجفف الغسالة وأزِل مواد تغليف القاعدة. تحقق من نزع قطعة الفوم الصغيرة مثلثة الشكل )أ(   .2

مع العبوة الموجودة في القاعدة معاً. إذا لم يكن الأمر كذلك، ضع الوحدة على السطح الجانبي ثم قم 
بإزالتها يدوياً. 

انزع الشريط الذي يحفظ سلك الإمداد بالطاقة وخرطوم التصريف.  .3
انزع خرطوم المنفذ من الأسطوانة.  .4

واط ≤ 20 مم

واط واط

أ
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انزع مسامير النقل.

يلزم نزع مسامير النقل من الجانب الخلفي قبل استخدام المنتج.   •

 تحذير!

قم بفك مسامير النقل الأربعة 
باستخدام مفتاح الربط.

قم بإزالة البراغي بما في ذلك الأجزاء 
المطاطية واحتفظ بها لاستخدامها 

في المستقبل.

أغلق الفتحات باستخدام 
أغطية الغطاء.

وضع مجفف الغسالة في مستوى سطح الأرض

يجب أن تكون صواميل القفل الموجودة على أقدام الجهاز الأربعة محكمة الربط مقابل المبيت.  •

 تحذير!

قم بفك صامولة القفل.  .1
أدِر القدم حتى تصل إلى الأرض.  .2

قم بضبط الأرجل وقفل الصواميل باستخدام مفتاح الربط.   .3
تأكد من أن الجهاز مستقر ومستوي.

وصّل خرطوم إمداد المياه

اتبع الإرشادات الواردة في هذا الفصل بغرض منع تسرب المياه أو إلحاق الضرر بها 
يحظر ثني أو تكسير أو تعديل أو فصل خرطوم منفذ المياه.   •

 تحذير!

قم بتوصيل خرطوم إمداد المياه 
بصمام مدخل المياه وصنبور الماء 

البارد كما هو موضح.

قم بالتوصيل يدوياً، ولا تستخدم الأدوات. تأكد من أن التوصيلات محكمة.  •
 ملاحظة!
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خرطوم التصريف

•  يحظر ثني خرطوم التصريف أو مده.
•  يوضع خرطوم التصريف في مكانه الصحيح. قد يؤدي الإخفاق في القيام بذلك إلى وقوع أضرار 

تتسبب في تسريب المياه. 

 تحذير!

يتم توصيل طرف خرطوم التصريف بطريقتين:
ضعه في حوض المياه. وصّله بأنبوب التصريف المتفرع للحوض.1.   .2

حوض 
المياه

سم
 1

00
ى 

ص
 أق

حد
ب

سم
 6

0 
نى

 أد
حد

ب

سم
 1

00
ى 

ص
 أق

حد
ب

سم
 6

0 
نى

 أد
حد

ب

سم
 1

00
ى 

ص
 أق

حد
ب



التشغيل

13

التشغيل السريع■	

قبل الغسيل، يرُجى التأكد من تركيب مجفف الغسالة بشكل صحيح.  •
لقد تم فحص جهازك جيدًا قبل مغادرته المصنع. لإزالة أي مياه متبقية وتحييد الروائح المحتملة،   •

يوصى بتنظيف جهازك قبل الاستخدام الأول. ولهذا السبب، ابدأ برنامج القطن على درجة حرارة 
90 درجة مئوية بدون غسيل أو منظفات. 

 تنبيه!

من المستحسن معايرة مجفف الغسالة، لضمان تقديم أفضل أداء.
يتمكن الجهاز من اكتشاف كمية الغسيل المحمل. تعمل هذه الوظيفة على تحسين أداء المنتج عن 

طريق تقليل استهلاك الطاقة والمياه، مما يوفر لك المال والوقت. ولهذا السبب يوصى بمعايرة الجهاز 
للاستفادة منه على أفضل وجه.

قم بإزالة جميع الملحقات من الأسطوانة وأغلق الباب؛  -1
أدخل قابس التيار الكهربائي في المقبس؛  -2

قم بتشغيل مجفف الغسالة ثم اضغط على "السرعة" و"التأخير" في نفس الوقت لمدة 10 ثوانٍ حتى   -3
يتم عرض "t19"؛ 

 [ لبدء تشغيل الجهاز وانتظر حتى يتم عرض "****". اضغط على ]   -4

 المعايرة

التشغيل
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قبل الغسل  .1
12345

الطرف 
الغسيل الأرضي

الأساسي

مُنعمّ

الغسل المسبق

أضف المنظفأغلق البابحملافتح الصنبوروصل بالمقبس

يجب إضافة المنظف إلى الحجرة الأولى إذا تم تحديد وظيفة الغسيل المسبق.   •
 ملاحظة!

الغسل  .2

حدد الوظيفة أو ابق على حدد أحد البرامجتشغيل الطاقة
الإعدادات الافتراضية

 اضغط على زر 
البدء/الإيقاف المؤقت 

لبدء البرنامج

بعد انتهاء الغسل  .3
تسمع رنين الجرس، وتعرض كلمة "End" )النهاية( على الشاشة.
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قبل كل عملية غسل■	
•  يجب أن تكون درجة الحرارة المحيطة لمجفف الغسالة 5-40 درجة مئوية. إذا تم استخدامه تحت درجة 

حرارة أقل من 0 درجة مئوية، فقد يتلف صمام المدخل ونظام التصريف. إذا تم تركيب الآلة في 
ظروف التجمد، فيجب نقلها إلى درجة الحرارة المحيطة العادية لضمان عدم تجمد خرطوم إمداد المياه 

وخرطوم التصريف قبل الاستخدام.
•  يرُجى التحقق من ملصقات العناية بالغسيل وتعليمات استخدام المنظفات قبل الغسيل. استخدم المنظفات 

غير الرغوية أو ذات الرغوة المحدودة الملائمة للغسالات بشكل صحيح.

 فرز الملابس حسب اللون تحقق من ملصق العناية
ونوع النسيج

 أخرج جميع الأغراض 
من الجيوب

قم بربط شرائط النسيج الطويلة والأحزمة 
معاً، وأغلق السحابات والأزرار

اقلب المنسوجات سهلة التكدس أو ذات ضع الأشياء الصغيرة في كيس الغسيل
الوبر الطويل على ظهرها

لا تغسل أو تجفف المواد التي تم تنظيفها أو غسلها أو نقعها أو دهنها بمواد قابلة للاشتعال   •
أو الانفجار مثل الشمع والزيت والطلاء والبنزين والكحول والكيروسين وغيرها من المواد 

القابلة للاشتعال.
إن غسل قطع الملابس الفردية قد يؤدي بسهولة إلى خلق انحراف كبير ويسبب الذعر بسبب عدم   •

التوازن. لذلك يقُترح إضافة قطعة أو قطعتين إضافيتين من الغسيل إلى الغسالة حتى تتم عملية 
الدوران بسلاسة. 

 تحذير!
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موزع المنظف■	
الغسل المسبق

الغسل الرئيسي
المنعم

حرّر الزر لسحب
الموزع إلى الخارج

يجب إضافة المنظف فقط في "الحجرة I" بعد اختيار وظيفة الغسيل المسبق.   •
 تنبيه!

البرنامجالبرنامج

 Cotton Dry Only )قطن(
)تجفيف فقط(

 1 Hour W/D
)ساعة غسل/تجفيف(

 Spin only 
)عصر فقط(

Quick )سريع(Jeans )جينز(

Mix Sport Wear )مختلط(
)الملابس الرياضية(

Wool Baby Care )صوف(
)العناية بالرضع(

 Rinse&Spin
غسل وتجفيف)شطف وعصر(

 ECO 40-60
مكثف)إيكو 60-40(

C°20 )20 درجة مئوية(
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توصية المنظفات
درجة حرارة دورات الغسيلمنظف الغسيل الموصى به

نوع الغسيل والنسيجالغسيل

منظف قوي يحتوي على مواد تبييض 
ومبيضات بصرية

 ECO 40-60 ،)قطن( Cotton
الغسيل الأبيض المصنوع من القطن 60/40)إيكو 40-60(، مكثف

أو الكتان المقاوم للغليان

منظف الألوان بدون مواد تبييض أو 
مبيضات بصرية

 ECO 40-60 ،)قطن( Cotton ،مكثف
)إيكو 60-40(، Mixed )مختلط(، 

C°20 )20 درجة مئوية(
الغسيل الملون المصنوع من القطن 40/30/20

أو الكتان

الملابس الملونة المصنوعة من ألياف بارد/C20°20 )20 درجة مئوية(اللون أو المنظفات الخفيفة بدون مبيضات بصرية
سهلة العناية أو من مواد صناعية

المنسوجات الرقيقة، الحرير، الفسكوزبارد/C20°20 )20 درجة مئوية(منظف غسيل خفيف

Wool )صوف(Wool40/30/20 )صوف(منظف خاص للصوف

يمكن تخفيف المنظفات أو المواد المضافة المتكتلة أو الحبلية بالقليل من الماء قبل سكبها   •
في موزع المنظفات، لتجنب انسداد مدخلها وبالتالي التسبب في فيضان المياه.

يرُجى اختيار نوع المنظف المناسب للحصول على أقصى أداء للغسيل وأقل استهلاك   •
للمياه والطاقة

للحصول على أفضل نتيجة تنظيف، فإن تحديد الجرعة المناسبة من المنظف أمر مهم.  •
استخدم كمية أقل من المنظف إذا لم يتم ملء الأسطوانة بالكامل.  •

اضبط دائمًا كمية المنظف وفقاً لدرجة عسر الماء، إذا كانت مياه الصنبور لديك ناعمة،   •
استخدم كمية أقل من المنظف.

قم بتقسيم الكمية حسب مدى اتساخ ملابسك، فالملابس الأقل اتساخًا تتطلب كمية أقل   •
من المنظفات.

تتطلب المنظفات عالية التركيز )المنظفات المدمجة( جرعات دقيقة بشكل خاص.  •

الأعراض التالية هي علامة على زيادة جرعة المنظفات:
تكوين رغوة ثقيلة  -

نتيجة غسيل وشطف سيئة  -

الأعراض التالية هي علامة على نقص جرعة المنظف:
يتحول الغسيل إلى اللون الرمادي  -

تراكم رواسب الكلس على الأسطوانة وعنصر التسخين و/أو الغسيل   -

 ملاحظة!
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لوحة التحكم■	

Start/Pause )تشغيل/إيقاف مؤقت(2التشغيل/الإيقاف1

ابدأ أو أوقف برنامجك مؤقتاً.قم بتشغيل الجهاز وإيقاف تشغيله.

البرامج4الخيار3

يتيح لك ذلك اختيار وظائف إضافية، 
وستضاء عند اختيارها.

متاحة وفقاً لنوع الغسيل.

الشاشة5

تعرض الشاشة الإعدادات، والوقت المتبقي المقدر، والخيارات، ورسائل الحالة.

A B

D C

Aوقت التأخيروقت الغسل Speed
انتهاءعطل)السرعة(

Bغلق الباب

C
مستوى التجفيف )لطيف - عادي - إضافي(

D)قفل الأطفال( Child Lock
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البرامج■	

تستخدم العوامل الموضحة في هذا الجدول كمرجع للمستخدم فحسب. قد تختلف العوامل الفعلية عن تلك   •
الواردة في الجدول أعلاه.

يمكن اختيار البرنامج مع  وظيفة جافة.  •

 ملاحظة!

 حمل الغسل/التجفيف البرنامج
)كجم(

Temp )الحرارة( 
الوقت الافتراضي )س()درجة مئوية(

افتراضي8.0
8.0

14.00

00:15باردQuick2.0 )سريع(

 Sport Wear
01:11 4.040)الملابس الرياضية(

 20°C 
01:01 4.020)20 درجة مئوية(

Jeans8.060 01:45 )جينز(

Wool2.040 01:07 )صوف(

 ECO 40-60
03:35 –8.0)إيكو 60-40(

03:48 8.040مكثف
 Spin only
00:12–8.0)عصر فقط(

 Rinse&Spin
00:20–8.0)شطف وعصر(

 Baby care
8.06001:43)العناية بالرضع(

 Dry Only
04:14-6.0)تجفيف فقط(

05:00–6.0غسل وتجفيف

Mix6.0/8.04001:20 )مختلط(

Cotton6.0/8.04003:49 )قطن(

 1 Hour W/D
)ساعة غسل/

تجفيف(
00:58بارد1.0/1.0
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البرامج■	

الدورة
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ن 

را
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 ال
عة

سر

 Quick 15
800/%70 بارد00:150.03040.0بارد2.0)سريع 15 دقيقة(

 20°C4.02001:010.18344.020 65%/1000
 Vapour

800/%70 8.04003:481.01371.040)بخار(

 Mixed
800/%70 8.04001:200.75471.040)مختلط(

 Cotton
1400/%53 8.06003:541.51571.060)قطن(

 إيكو 
31 60-40

8.0-03:380.87164.038 53%/1400
4.0-02:480.53046.338 53%/1400
2.0-02:480.20533.421 53%/1400

غسل وتجفيف
6.0-09:304.400108.439 0%/1400
3.0-06:402.40063.527 0%/1400

البيانات المذكورة أعلاه لأغراض مرجعية فقط، وقد تتغير البيانات بسبب ظروف الاستخدام الفعلية المختلفة.  •
الصمامات المخصصة لبرامج أخرى غير برنامج ECO 40-60 )إيكو 40-60( ودورة الغسيل والتجفيف هي إرشادية فقط.  •

فيما يتعلق بـ EN 60456:2016 مع )EU( رقم 2010/1061،   • 
 A :فئة كفاءة الطاقة في الاتحاد الأوروبي هي 

 برنامج اختبار الطاقة: مكثف؛ السرعة: أعلى سرعة؛ درجة الحرارة: 40T/60؛ أخرى كإعداد افتراضي. 
نصف الحمل لجهاز 8.0 كجم: 4.0 كجم.

،)EU(2019/2023 و ،)EU(2019/2014 مع EN 60456:2016/prA2019 فيما يتعلق بـ  • 
 فئة كفاءة الطاقة في الغسيل بالاتحاد الأوروبي هي B، برنامج اختبار الطاقة: ECO 40-60 )إيكو 40-60(؛

 فئة كفاءة الطاقة في الغسيل والتجفيف بالاتحاد الأوروبي هي E، برنامج اختبار الطاقة: غسل وتجفيف؛
 تجفيف إضافي. أخرى كإعداد افتراضي. نصف الحمل لجهاز 8.0 كجم:4.0 كجم.

ربع الحمل لجهاز 8.0 كجم: 2.0 كجم.
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أعلى درجة حرارة وصلت إليها الملابس أثناء دورة الغسيل لمدة 5 دقائق على الأقل.  )1
الرطوبة المتبقية بعد دورة الغسيل بالنسبة المئوية لمحتوى الماء وسرعة الدوران التي تم تحقيق ذلك عندها.  )2

يتمكن برنامج ECO 40-60 )إيكو 40-60( من تنظيف الملابس القطنية المتسخة بشكل طبيعي والمعلنة بأنها قابلة للغسل   )3
عند درجة حرارة 40 درجة مئوية أو 60 درجة مئوية، معاً في نفس الدورة. يتم استخدام هذا البرنامج لتقييم الامتثال للوائح 

.)EU( 2019/2023
4( برنامج الغسيل والتجفيف، ضبط مستوى التجفيف  تتمكن ميزة التجفيف الإضافي )Extra Dry( من تنظيف الملابس القطنية 

المتسخة بشكل طبيعي والتي يقُال إنها قابلة للغسل عند درجة حرارة 40 درجة مئوية أو 60 درجة مئوية، معاً في نفس الدورة، 
.)EU( 2019/2023 وتجفيفها بطريقة تتيح تخزينها على الفور في خزانة. يتم استخدام هذا البرنامج لتقييم الامتثال للوائح

البرامج الأكثر كفاءة من حيث استهلاك الطاقة هي عمومًا تلك التي تعمل في درجات حرارة أقل ومدة أطول.

إن تحميل مجفف الغسالة المنزلية بالقدر المحدد للبرامج المعنية سيساهم في توفير الطاقة والمياه.

تتأثر الضوضاء ومحتوى الرطوبة المتبقية بسرعة الدوران: فكلما زادت سرعة الدوران في مرحلة الدوران، زادت الضوضاء 
وانخفض محتوى الرطوبة المتبقية.

في حالة انقطاع مصدر الطاقة أثناء تشغيل الجهاز، يتم تخزين البرنامج المحدد في ذاكرة   •
خاصة. ستستمر الآلة في تنفيذ البرنامج عند إعادة توصيل الطاقة. 

 تنبيه!
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البرامج■	
البرامج متاحة وفقاً لنوع الغسيل.

البرامج
المنسوجات ذات الاستخدام المكثف، والمنسوجات المقاومة للحرارة المصنوعة من القطن Cotton )قطن(

أو الكتان.
 Baby Care

)العناية بالرضع(
غسل ملابس الرضع حيث يمكنها جعل ملابس الرضع أكثر نظافة، مع تحقيق الأداء الأمثل 

للشطف لحماية جلد الرضيع.

خاص بأقمشة الجينز.Jeans )جينز(
حمل مختلط مكون من منسوجات مصنوعة من القطن والألياف الصناعية.Mix )مختلط(

 Sport Wear
)الملابس الرياضية(

غسل الملابس الرياضية.

برنامج أقصر ومناسب للملابس المتسخة بقدر طفيف وبكمية صغيرة.Quick )سريع(

منسوجات صوفية أو صوفية غنية قابلة للغسل يدوياً أو في الغسالة. برنامج خاص للغسل Wool )صوف(
اللطيف لمنع التجعد والوقوف المؤقت كما هو الحال في البرامج الأطول )إبقاء المنسوجات 

في مياه الغسل(

 Spin only
)عصر فقط(

عصر مضاعف بحسب سرعة العصر المختارة.

 Rinse&Spin
)شطف وعصر(

شطف مضاعف مع عصر.

 Dry Only
)تجفيف فقط(

يمكن اختياره لتجفيف الملابس لكن مع اختلاف درجة الحرارة. يعتمد وقت التجفيف 
على الحمل.

 1 Hour W/D
)ساعة غسل/تجفيف(

للملابس الصغيرة المصنوعة من الألياف الصناعية بحيث لا يزيد الح مل عن 1 كجم 
)نحو 4 قمصان(. سيكون هذا البرنامج مفيدًا إذا كان لديك موعد عاجل مع عدم وجود المزيد 
من القمصان النظيفة في خزانة الملابس. يعمل لمدة ساعة واحدة فقط تشمل الغسل والتجفيف. 

ملاحظة: الفوط الكبيرة والملابس المصنوعة من الجينز لا تناسب هذا البرنامج نظرًا لأنها 
تعمل على زيادة فترة الغسل، بالإضافة لتأثيرها على محتوى الرطوبة.

 ECO 40-60
)إيكو 60-40(

غسل الملابس الملونة بألوان فاتحة حيث يمكنها حماية الألوان بصورة أفضل. افتراضياً 
40 درجة مئوية، غير قابلة للاختيار، ومناسبة لغسل الملابس عند درجة حرارة تتراوح بين 

40 إلى 60 درجة مئوية.

تتم زيادة وقت الغسل بغرض زيادة تأثير الغسل.مكثف
 20°C 

)20 درجة مئوية(
20 درجة مئوية افتراضياً، يمكن اختيار الماء البارد.

برنامج الطاقة القياسي.غسل وتجفيف
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الخيار■	

 درجة الحرارةالدورة
)T( الافتراضية

سرعة الدوران الافتراضية 
بالدورة في الدقيقة

 وظائف 
إضافية

1400

تأخير800باردQuick )سريع(

 Sport Wear
تأخير40800)الملابس الرياضية(

 20°C 
تأخير201000)20 درجة مئوية(

تأخيرJeans601000 )جينز(

تأخيرWool40600 )صوف(

 ECO 40-60
تأخير1400--)إيكو 60-40(

تأخير40800مكثف

 Spin only
تأخير1000--)عصر فقط(

 Rinse&Spin
تأخير1000--)شطف وعصر(

 Baby care
تأخير60800)العناية بالرضع(

 Dry Only
،1400--)تجفيف فقط( تأخير، 

،1400--غسل وتجفيف تأخير، 

،Mix40800 )مختلط( تأخير، 

،Cotton401400 )قطن( تأخير، 

 1 Hour W/D
،1400بارد)ساعة غسل/تجفيف( تأخير، 

لمعرفة الحد الأقصى لسرعة العصر ووقت البرنامج والتفاصيل الأخرى لبرنامج إيكو 60-40   •
وبرامج الغسيل والتجفيف، يرُجى الرجوع إلى المحتوى الموجود على صفحة بطاقة المنتج.

يوضح الجدول أي دورة توفر خيارات التعديل. إذا لم يكن التعديل ممكناً لدورة ما.  •

 ملاحظة!
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تأخير
ضبط وظيفة التأخير:

1. اختر برنامجًا
2. اضغط على زر التأخير لاختيار الوقت )يتراوح وقت التأخير ما بين 0 إلى 24 ساعة(

3. اضغط على زر ]Start/Pause[ )تشغيل/إيقاف مؤقت( للشروع في عملية التأخير

تشغيلوقت الإعداداختر البرنامجالتشغيل/الإيقاف
إلغاء وظيفة التأخير:

اضغط على زر ]Delay[ )تأخير( حتى تظهر الشاشة 0H. يجب الضغط عليه قبل بدء البرنامج. إذا كان قد 
بدء تشغيل البرنامج بالفعل، فيلزم الضغط على زر ]On/Off[ )تشغيل/إيقاف التشغيل( لإعادة البرنامج إلى 

وضعه الأصلي.

إذا كان هناك ثمة انقطاع في إمداد الطاقة أثناء تشغيل الجهاز، فتعمل ذاكرة خاصة على تخزين   •
البرنامج الذي تم اختياره بحيث يمكنك الضغط على زر ]On/Off[ )تشغيل/إيقاف التشغيل( 

ليستكمل البرنامج عمله عند إعادة تشغيل الطاقة مرة أخرى. 

 تنبيه!

My Cycle )دورتي(
تذكر البرامج المستخدمة بشكل متكرر

[ لمدة 3 ثوان لتذكر البرنامج قيد التشغيل. البرنامج الافتراضي هو الأقطان. اضغط على ]

Child Lock )قفل الأطفال(
لتجنب التشغيل الخاطئ من ق بل الأطفال.

 

 Start/Pause التشغيل/الإيقاف
)تشغيل/إيقاف مؤقت(

اضغط على ].Temp[ )درجة الحرارة( و]Speed[ )السرعة( 
لمدة 3 ثوانٍ حتى يصدر صوت صفارة الإنذار.

اضغط على الزرين لمدة 3 ثوان أيضًا لإلغاء الوظيفة.  •
تقوم وظيفة “قفل الأطفال” بقفل كافة الأزرار باستثناء ]On/Off[ )تشغيل/إيقاف تشغيل(.  •

يتم إلغاء خاصية الحماية ضد عبث الأطفال مع انقطاع الإمداد بالطاقة.  •
تظل وظيفة قفل الأطفال مفعلة بعد إعادة الإمداد بالطاقة في بعض الطرازات.   •

 تنبيه!
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سرعة العصر
 عند الحاجة، يمكن ضبط سرعة الدوران بالضغط على زر السرعة في الخطوات التالية: 

1400: 0-400-600-800-1000-1200-1400

عندما تكون أضواء السرعة مطفأة فهذا يعني أن سرعة الدوران هي 0.  •
 تنبيه!

.Temp )الحرارة(
اضغط على الزر بغرض تنظيم درجة الحرارة )بارد، 20، 30، 40، 60، 90 درجة مئوية(

كتم الجرس

 Start/Pause التشغيل/الإيقاف
)تشغيل/إيقاف مؤقت(

يتم كتم الجرس بالضغط على زر ].Temp[ )درجة الحرارة( 
لمدة 3 ثواني.

لتفعيل وظيفة الجرس، اضغط على الأزرار مرة أخرى لمدة 3 ثواني. تحفظ الإعدادات حتى يتم إعداد 
الضبط التالي.

بعد كتم وظيفة الجرس، لن يتم تفعيل الصوت مرة أخرى.  •
 تنبيه!
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Dry Level )مستوى التجفيف(
اضغط باستمرار على زر مستوى التجفيف لاختيار مستوى التجفيف: تجفيف مضاعف/تجفيف عادي/

تجفيف لطيف.
 تجفيف إضافي: يمكن استخدام هذه الوظيفة عند الحاجة لارتداء الملابس على الفور

 تجفيف عادي: إجراءات التجفيف الطبيعية
 تجفيف لطيف: لتجفيف بقدر ضئيل فحسب.

نصائح للتجفيف  •
يمكن تجفيف الملابس بعد العصر  -

-  يرُجى تصنيف المنسوجات وفقاً لأنواعها وبحسب درجة حرارة التجفيف مما يضمن جودة تجفيفها.
يجب ضبط فترة التجفيف بحيث تلائم الملابس المصنوعة من الألياف الصناعية.  -

يرُجى وضع الملابس جانب ا لبعض الوقت إذا رغبت في كيها بعد تجفيفها.  -
الملابس غير مناسبة للتجفيف  •

-  يحُظر تجفيف المواد الناعمة تحديدًا مثل: الستائر المصنوعة من الألياف الصناعية، وتلك المصنوعة 
من الصوف والحرير، والملابس المزينة بأجزاء معدنية، والجوارب المصنوعة من النايلون، 

والملابس ذات الحجم الكبير مثل: المعاطف والسترات الكبيرة، وأغطية الفرش والأسرة، والألحفة، 
وأكياس النوم.

-  يحظر تجفيف الملابس المحشوة بالمطاط الرغوي أو المواد المشابهة له في الجهاز.
-  يحظر تجفيف المنسوجات التي تحتوي على بقايا أنواع الغسول أو البخاخات المخصصة للشعر، 

ومذيبات طلاء الأظافر وما يشابهها من محاليل في الجهاز لمنع تشكل الأبخرة الضارة.

 ملاحظة!
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تنظيف المنتج والعناية به■	

افصل الجهاز دائمًا وأغلق صنبور المياه قبل التنظيف والصيانة.   •

 تحذير!

تنظيف الخزانة
إن الصيانة المناسبة لغسالة الملابس يمكن أن تؤدي إلى إطالة عمرها الافتراضي. 

يمكن تنظيف السطح باستخدام المنظفات المحايدة المخففة غير الكاشطة عند 
الضرورة. في حالة حدوث أي فيضان للمياه، استخدم قطعة قماش لمسحها 

على الفور. لا تستخدم أبدًا أشياء حادة لتنظيف الجهاز.

لا تستخدم أبدًا المواد الكاشطة أو الكاوية أو أحماض الفورميك أو مذيباتها المخففة أو المواد المماثلة،   •
مثل الكحول أو المنتجات الكيميائية. 

 تنبيه!

تنظيف الأسطوانة
يجب إزالة أي بقع صدأ متبقية داخل الأسطوانة بسبب المواد المعدنية على الفور باستخدام المنظفات الخالية 

من الكلور. لا تستخدم أبدًا صوفاً فولاذياً لتنظيف الأسطوانة!

احتفظ بأي غسيل بعيدًا عن الغسالة أثناء تنظيف الأسطوانة.  •
 ملاحظة!

تنظيف سدادة الباب والزجاج
امسح الزجاج والسدادة بعد كل غسلة لإزالة الوبر والبقع. 

إذا تراكم الوبر فقد يسبب تسربات.
قم بإزالة أي عملات معدنية أو أزرار أو أي أشياء أخرى 

من السدادة بعد كل غسلة.
قم بتنظيف سدادة الباب والزجاج كل شهر لضمان التشغيل 

الطبيعي للجهاز.

الصيانة
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تنظيف فلتر المنفذ

انخفاض تدفق المياه هو علامة على أن الفلتر يحتاج إلى التنظيف.  •
 ملاحظة!

أغلق الصنبور ثم قم بإزالة خرطوم إمداد المياه منه.  .1
تنظيف الفلتر بالفرشاة.  .2

قم بفك خرطوم إمداد المياه من الجزء الخلفي للجهاز.   .3
قم بسحب الفلتر باستخدام كماشة ذات الأنف الطويل.

استخدم فرشاة لتنظيف الفلتر.  .4
قم بإعادة تركيب الفلتر في مدخل المياه وأعِد توصيل   .5

خرطوم إمداد المياه.
نظّف فلتر المدخل كل 3 أشهر لضمان التشغيل   .6

الطبيعي للجهاز.

تنظيف موزع المنظفات
1.  اضغط لأسفل على زر التحرير ]    [ على غطاء المنعم ثم اسحب درج الموزع للخارج من التجويف. 

نظف الجزء الداخلي من التجويف باستخدام فرشاة.
2.  ارفع غطاء المنعم عن درج الموزع ثم اغسل كلا العنصرين بالماء.

3.  أعِد غطاء المنعم وادفع الدرج مرة أخرى إلى التجويف.

اسحب درج الموزع للخارج 
A بالضغط على

اغسل درج الموزع تحت 
المياه الجارية

نظف الحجرة من الداخل مستخدمًا 
فرشاة أسنان قديمة.

أدخل درج الموزع

لا تستخدم المواد الكاشطة أو الكاوية لتنظيف الأجزاء البلاستيكية.  •
قم بتنظيف موزع المنظفات كل 3 أشهر لضمان التشغيل الطبيعي للجهاز.   •

 ملاحظة!
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تنظيف فلتر مضخة التصريف

توخى الحذر من المياه الساخنة!  •
امنح محلول المنظف وقتاً كافياً ليبرد.  •

افصل الجهاز عن مصدر الطاقة لتفادي حدوث صدمة كهربائية قبل الغسل.  •
تسمح فلترة مضخة التصريف بفلترة النسيج والمواد الغريبة الصغيرة من الغسل.  •

نظّف الفلتر بصفة دورية لضمان تشغيل الجهاز بصورة عادية.  •
قم بتنظيف الفلتر بشكل دوري كل 3 أشهر لضمان التشغيل الطبيعي للجهاز.   •

 تحذير!

عارضة حجز

قم بخفض مستوى الفلتر كما هو موضح بعد فصل الطاقة، قم بسحب لوحة السد.
بالشكل وأخرج الأشياء المتنوعة.

قم بإعادة تثبيت كل جزء مرة أخرى بعد 
إزالة الأشياء المتنوعة.

تأكد من إعادة تركيب غطاء خرطوم تصريف الطوارئ وخرطوم تصريف الطوارئ بشكل صحيح،   •
وإلا فقد يتسرب الماء.

 تنبيه!
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اكتشاف الأخطاء وإصلاحها■	
عند وجود مشكلة بالجهاز، تحقق مما إذا كان بإمكانك حلها باتباع الجداول أدناه. إذا استمرت المشكلة، يرُجى الاتصال بخدمة العملاء.

الحلالأسباب المحتملةالوصف

 الباب غير مغلق بشكل جيد. الجهاز لا يعمل
الملابس عالقة.

أغلق الباب بشكل صحيح وأعِد التشغيل.
التحقق من الغسيل.

 افصل الطاقة وأعِد تم تفعيل الحماية الأمنية.لا يمكن غلق الباب
تشغيل الجهاز.

افحص أنبوب مدخل الماء واربطه التوصيلات ليست محكمة بما فيه الكفاية.تسريب المياه
فحص وتنظيف خرطوم المخرج.

بقايا المنظفات في 
موزع المنظفات

نظّف موزع المنظفات وامسحه حتى يجف.المنظف رطب و/أو متخثر.

لا يعمل أي من المؤشر 
أو الشاشة

لوحة الكمبيوتر أو الحزام به مشاكل 
في التوصيل.

قم بإيقاف تشغيل الطاقة وتأكد من توصيل قابس 
التيار الكهربائي بشكل صحيح.

ضوضاء زائدة عن 
الحد المقبول

تثبيت البراغي لا تزال في مكانها.
الأرضية ليست صلبة أو مستوية.

تحقق من احتمالية نزع مسامير التثبيت
تأكد من تركيب الجهاز على أرضية 

صلبة ومستوية.

أكواد الخطأ
الحلالأسباب المحتملةالوصف

الباب غير مغلق بشكل جيد
أغلق الباب بشكل صحيح وأعِد التشغيل.

تحقق مما إذا كان ضغط الماء مرتفعاً بما يكفي.مشكلة حقن الماء أثناء دورة الغسيل.
عدّل أنبوب الماء. نظّف فلتر صمام المدخل.

افحص خرطوم التصريف للتأكد من عدم يستغرق تصريف المياه وقتاً أطول من المعتاد
وجود انسداد.

أعِد تشغيل الجهاز.فيضان المياه

أخرى
أعِد تشغيل الجهاز. إذا استمرت المشكلة، 

يرُجى الاتصال بخدمة العملاء.



الصيانة

31

خدمة العملاء■	
قطع الغيار الخاصة بجهازك متوفرة لمدة لا تقل عن 10 سنوات.

في حالة وجود أي استفسارات يرُجى الاتصال بخدمة العملاء لدينا على:

خطر حدوث صدمة كهربائية
لا تحاول أبدًا إصلاح جهاز معيب أو من المفترض أنه معيب.  •

قد تعرض حياتك وحياة المستخدمين المستقبليين للخطر. يسُمح فقط للمتخصصين المعتمدين بإجراء   
أعمال الإصلاح هذه.

سيؤدي الإصلاح غير السليم إلى إبطال الضمان ولن يمكن التعرف على الأضرار اللاحقة!  •

 تحذير!

النقل
خطوات مهمة عند نقل الجهاز

افصل الجهاز عن التيار الكهربائي وأغلق صنبور مدخل المياه.  •
تأكد من أن الباب وموزع المنظف مغلقان بشكل صحيح.  •

قم بإزالة أنبوب مدخل المياه وخراطيم المخرج من التركيبات المنزلية.  •
•  اترك الماء يستنزف بالكامل من الجهاز )انظر "الصيانة وتنظيف فلتر مضخة التصريف"(

هام: أعد تركيب مسامير النقل الأربعة الموجودة في الجزء الخلفي من الجهاز.  •
•  هذا الجهاز ثقيل. يتم النقل بعناية. يحظر الإمساك بأي جزء بارز من الآلة عند الرفع. لا يمكن استخدام باب 

الآلة كمقبض.

مواصفات فنية■	
220-240 فولت ~، 50 هرتزإمداد الطاقة:

10 أمبيرالحد الأقصى للتيار

0.05~1 ميجا باسكالقيم ضغط الماء القياسية

EWS-8400 Iالطراز:

220-240 فولت~، 50 هرتزإمداد الطاقة:

8.0 كجمسعة الغسل

6.0 كجمسعة التجفيف

595*540*825الأبعاد )عرض*عمق*ارتفاع(

64 كجمالوزن

1900 واتالطاقة

1300 واتطاقة التجفيف
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ملاحظات:

تتراوح فئة كفاءة الطاقة من A )أعلى كفاءة( إلى D )أدنى كفاءة(.  1
مقدار استهلاك الطاقة والمياه المتوقع لأسرة مكونة من أربعة أفراد يستخدمون المجفف بصفة دائمة   2

)وفقاً لـ 200 دورة( في العام.
تقدير الاستهلاك السنوي للطاقة والمياه لأسرة مكونة من أربعة أفراد، لا تستخدم المجفف مطلقاً   3

 )على أساس 200 دورة( في السنة؛
 استهلاك المياه في السنة على أساس 220 دورة غسيل قياسية

للبرنامج القياسي عند 60 درجة مئوية و40 درجة مئوية عند التحميل الكلي والجزئي. يعتمد استهلاك 
الماء الفعلي على طريقة استخدام الجهاز.

فئة أداء الغسيل.  4
تتراوح فئة كفاءة العصر - التجفيف من G )الأقل كفاءة( إلى A )الأعلى كفاءة(.  5

البرنامج القياسي هو برنامج غسل قياسي. البرنامج مناسب لتنظيف الملابس القطنية المتسخة بقدر   6
عادي، وهي البرامج الأكثر فاعلية من حيث استهلاك الطاقة والمياه معا لغسل هذا النوع من الملابس 

 القطنية. قد تختلف درجة حرارة المياه الفعلية عن تلك الموضحة لدرجة حرارة الدورة.
يرجى مراعاة اختيار نوع مناسب من المنظفات بحيث يلائم مختلف درجات الغسل لتحقيق أداء أمثل 

لعملية الغسل، مع استهلاك أقل للمياه والطاقة.
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)EU( 2019/2023 ورقة معلومات المنتج حسب اللائحة

اسم المورد أو العلامة التجارية:

:)c( عنوان المورّد

EWS-8400 I :مُعرّف الطراز

المعلمات العامة للمنتج:

القيمةالمعلمةالقيمةالمعلمة

السعة المقدرة )كجم(

السعة المقدرة 
)b(6.0

الأبعاد بالسنتيمتر

83الارتفاع:

القدرة المقدرة 
)a( للغسيل

8.0
60العرض:

54العمق

مؤشر كفاءة الطاقة
)a( EEIW60.0

فئة كفاءة الطاقة
)a( EEIWB

)b( EEIWD78.4)b( EEIWDE

مؤشر كفاءة الغسيل
)a( lw1.031

فعالية الشطف )جم/كجم من النسيج الجاف(
)a( IR5.0

)b( Jw1.031)b( JR5.0

استهلاك الطاقة بالكيلووات في الساعة لكل 
كيلو جرام لكل دورة، لدورة الغسيل الخاصة 
 بالغسالة والمجفف المنزلية، باستخدام برنامج 
eco 40-60 )إيكو 40-60( في مزيج من 

الأحمال الكاملة والجزئية. يعتمد استهلاك 
الطاقة الفعلي على طريقة استخدام الجهاز

0.545

استهلاك الطاقة بالكيلووات في الساعة 
لكل كيلو جرام لكل دورة، لدورة الغسيل 
والتجفيف في الغسالة والمجفف المنزلية 
عند مزيج من الأحمال الكاملة والنصف. 
يعتمد استهلاك الطاقة الفعلي على طريقة 

استخدام الجهاز

3.600

استهلاك المياه باللتر لكل دورة، لبرنامج 
eco 40-60 )إيكو 40-60( في مزيج من 

الأحمال الكاملة والجزئية. يعتمد استهلاك 
المياه الفعلي على كيفية استخدام الجهاز وعلى 

صلابة المياه

48

استهلاك المياه باللتر لكل دورة، لدورة الغسيل 
والتجفيف لغسالة ومجفف الملابس المنزلية 

في مزيج من الأحمال الكاملة والنصف. يعتمد 
استهلاك المياه الفعلي على كيفية استخدام 

الجهاز وعلى صلابة المياه

90

الحد الأقصى لدرجة الحرارة داخل النسيج 
)a( )المعالج )درجة مئوية

السعة المقدرة 
38للغسيل

 )a( نسبة الرطوبة المتبقية 
)%(

53.9السعة المقدرة

53.9النصف38النصف

53.9الربع21الربع

)a( )سرعة الدوران )دورة في الدقيقة

السعة المقدرة 
للغسيل

1400

)a( فئة كفاءة التجفيف - العصرB
1400النصف

1400الربع

مدة البرنامج Eco 40-60 )ساعة؛ دقيقة(

السعة المقدرة 
03:38 صللغسيل

 مدة دورة الغسيل والتجفيف
)ساعة:دقيقة(

09:30 صالسعة المقدرة

02:48 صالنصف
06:40 صالنصف

02:48 صالربع

ورقة التعريف بالمنتج
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انبعاثات الضوضاء الصوتية المحمولة جوًا 
 أثناء مرحلة الغزل لدورة الغسيل 

eco 40-60 عند سعة غسيل مقدرة
76

فئة انبعاث الضوضاء الصوتية المحمولة 
 eco 40-60 جواً لمرحلة الغزل لبرنامج

عند الغسيل المقدر
B

مدمج]مدمج/مستقل[النوع

)W( 0.50وضع إيقاف التشغيل)W( 1.00وضع الاستعداد

 وضع الاستعداد الشبكي )W( 4.00تأخير البدء )W( )إذا كان ذلك ممكناً(
لا ينطبق)إذا كان ذلك ممكناً(

:)c( الحد الأدنى لمدة الضمان التي يقدمها المورد

لاتم تصميم هذا المنتج لإطلاق أيونات الفضة أثناء دورة الغسيل

معلومات إضافية:

:)b( )EU( 2019/2023  رابط إلى موقع الويب الخاص بالمورد، حيث توجد المعلومات الواردة في النقطة 9 من الملحق الثاني من اللائحة

لبرنامج إيكو 60-40.  )a(
لدورة الغسيل والتجفيف  )b(

.)EU( 2017/1369 لا تعتبر التغييرات التي تطرأ على هذا البند ذات صلة لأغراض الفقرة 4 من المادة 4 من اللائحة  )c(
إذا كانت قاعدة بيانات المنتج تولد تلقائياً المحتوى النهائي لهذه الخلية، فلا يجوز للمورد إدخال هذه البيانات.  )d(

يعتمد استهلاك الطاقة الفعلي على طريقة استخدام الجهاز.  )1
يعتمد استهلاك المياه الفعلي على كيفية استخدام الجهاز وعلى صلابة المياه.  )2

تسليم قطع الغيار في غضون 15 يوم عمل بعد استلام الطلب.  )3

)EU( 2019/2014 ورقة بيانات المنتج الخاصة باللائحة

يمكنك العثور على ورقة بيانات المنتج الخاصة بجهازك عبر الإنترنت.
انتقل إلى https://eprel.ec.europe.eu وأدخل معرف الطراز لجهازك لتنزيل ورقة البيانات.

يمكنك العثور على مُعرّف الطراز الخاص بجهازك في قسم المواصفات الفنية.

https://eprel.ec.europe.eu
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التركيب المدمج■	
الملحق

ورقة موضع ثابتفاصلمغناطيس مضادالمفصلاتبراغي ذاتية اللولبة

4x
)ST4*12(

6x
)M5*12(

4x
)ST4.8M5(

الأداة
قلم رصاصمسطرةسائق أوتوماتيكيمفك براغي

خطوات التركيب

600 مم

580 مم

825 مم

595 مم

825 مم

152.5 مم

540 مم

نظرة عامة

الباب مفتوح من اليسار إلى اليمين الباب مفتوح من اليمين إلى اليسار

تجهيز وتجميع الباب
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ورقة الموضع

ضع علامة على الباب

ورقة الموضع

مفتوح على اليسار مفتوح على اليمين

ورقة الموضع

ورقة موضع ثابتة على الباب.

حفر ثقب على الباب
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تركيب المفصلات والفواصل

تركيب المغناطيس المضاد

تركيب الباب

عند تركيب الجهاز في المطبخ، تأكد من وضع الأثاث، وإذا أمكن، والخراطيم في أي من التجويفين   •
الموجودين في الجزء الخلفي من الجهاز. سيساعد ذلك على منع الخراطيم من الالتواء أو الانحباس. 

 تحذير!



http://www.edesa.es
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